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Mentor — dijaški list — XXVII. leto 1939-40

V sebina 3. štev ilk e:
Prof. dr.  Maks Robič, O  vredno ten ju  besednih  umetnin / F rance Miklavčič, Na 
valovih Tihega m orja  / Bruno H artm an, P r i  va j i  /> Miha Klinar, V noči / Dr. Ivo 
Česnik, Židovstvo /  F. M., S kolesi po D alm aciji  in Bosni / Miha Klinar, T rudna  
pesem  / Pjrof. Fr. Bajd, Jurčkova fotografska šo la  / Sfinks, Voščilo Domnu /  Nove 

k n j ig e  /  Naši zapiski / Pom enki /  F ila te l i ja  /  Šah / Zanke in uganke.

Uredništvo lista: Prof. dr. Joža Lovrenčič, Ljubljana, Zrinjskega c. 7. — Na ured­
ništvo se pošiljajo vsi rokopisi in dopisi, ki so nam enjeni za objavo v listu. — 
Rokopisi se  ne vračajo. — Uprava je  v Ljubljani, M iklošičeva cesta 7. — Na 

upravo se naslavljajo vsa naročila in reklamacije.

Mentor izha ja  v L jub ljan i  med šolskim letom v zače tku  meseca. — Izdaja  ga  
P rosve tna  zveza v L jub ljan i  (odgov. Vinko Zor, L jub ljana ,  Sv. P e tra  cesta 80.) 
U redn ik  prof. dr. Joža Lovrenčič. — Tiska Zadružna t i ska rna  v L ju b l jan i  (M. Blejec).

Celo le tna  naročnina za d ijake  d in  30, za d ruge in  zavode din 40. Posam. š tevilka 
d in  4.—. P lač u je  se naiprej. — Štev. ček. računa  p r i  Poštni h raniln ici v L jub ljan i  
14.676. — Naročnina za Italijo: Lit 10.— za d ijake ,  Lit 15.— za d ruge ;  za Nemčijo: 
RM 5.— za  d ijake ,  RM 6.— za druge. — P lač u je  se po ita li janskih , ozirom a nem ških 
čekovnih^ položnicah »Katoliških misijonov« v G rob ljah  p ri  Domžalah. — N aročnina 
za Ameriko 1 dolar, za vse druge kraje vrednost 4 švic. frankov. — Poverjeniki 
dobivajo  za vsakih 10 p lačanih  izvodov ena js tega  zastonj. — P lačati  pa  m orajo  
vso naročnino za  vse naročene izvode p r e d  izidom šeste številke vsakega letnika.

Jngoslovansha 
Knjigarna
v Ljubljani

Va2nl dCnl prlpomoChl
Breznik-Ramovš, Slovenski pravopis, mala 

izdaia, 234 str., din 26 —, vez. din 40’— 
Bradač dr. Fr., Slovar tujk, 173 str., din 40 — 

vez. din 50 —
Bradač dr. Fr., Latinsko-slovenski slovar, 

II. izdaja, 594 str., vez. din 85‘—
Bradač dr. Fr., Pregelj dr. I., Slovensko- 

nemški slovar. 625 str. vez. din 80 — 
Tomšič dr. Fr., Nemško-slovenski slovar, 

760 str., vez. din 100 —
Piskernik dr. A., Nemško-slovenski in slo­

vensko nemški žepni slovarček, 232 str., 
din 20"—, vez. din 30 —

Lovrenčič Joža, Sholar iz Trente. Ep iz 
XVI. stoletja, 248 str., din 28'—

Pregelj dr. I., Osnovne črte iz književne 
teorije, 112 str., din 24 —

Pregelj dr. I .-T om šič  dr. Fr., Slovstvena 
zgodovina Slovencev, Hrvatov in Sr­
bov, 163 str., din 32 —

Leben dr. St., Italjanska vadnica 1/11. del, 
158 str., vez. din 30-—

Kotnik dr. J., Slovensko-francoski slovar, 
458 str., vez. din 8 0 —

Pretnar dr. J., Francosko-slovenski slovar, 
11. izdaja, 607 str., vez. din 85—

Ljudska knjižnica PZ
v Ljubljani, Miklošičeva c. 7 a - l a

Posluje vsak delavnik od 9. — 12. dopol­
dne ter od 2. — 7. ure popoldne. Ima nad 
15.000 knjig in sicer vse slovenske ter mno­
go nemških, hrvatskih in francoskih knjig. 
Izposojuje knjige tudi na deželo. Dijaki se 

morajo izkazati z dijaško izkaznico.

V trgovini

ANTON SFILIGOJ
KNJIGARNA, ŠOLSKE IN PISAR­
NIŠKE POTREBŠČINE IN DEVO- 
CIJONALIJE

Ljubljana, Frančiškanska ul.
nasproti kavarne Union

dobite vse šolske potrebščine 
po konkurenčnih cenah



MENTOR*
P R O F .  D R .  M A K S  R O B l C

0 ucecUiote-niu besednih umetnin
I z v e n e s t e t s k o v r e d n o t e n j e

7. Že iz tega, kar smo dognali o  bistvu p oezije  in n jen i sorodnosti 
z re l ig ijo  in filozofijo , pa tudi iz vsega  drugega d o sed anjega  iz ­
v a ja n ja  sledi, da je  vrednost p esn itve  odvisna tudi od tega, kakšen  
je  p esn ik ov  s v e t o v n i  i n  ž i v l j e n j s k i  nazor, to je ,  kakšno  
stališče zavzem a pesnik  do  n a jv iš j ih  in drugih važn ih  vprašanj člo­
v ešk eg a  obstoja. Taka so vprašanja o Bogu, usodi, naravi, o smislu  
in pom enu  č lovešk ega  ž iv ljen ja ,  o smrti, ljubezn i,  rodbini, narodu,  
družbi in državi,  o kulturi in n jen ih  panogah (veri, umetnosti,  f i lo ­
zofij i  in znanosti), o vzgoj i ,  delu  in p ok licu  itd. Če se pesn ik  takih  
vprašanj ne dotika, j e  p esn itev  p litva  in samo zabavna.

O d p esn ik a  se ne more zahtevati n ikak dosledno izveden  in 
sk le n je n  p ojm ovni sistem kakor od filozofa, ni treba, da bi bil pesn i ­
kov  nazor popolnom a enoten  in n jem u samemu popolnoma zaveden,  
in tu tudi ni odločilno, ali j e  p esn ik  optimist ali pesimist, pač pa 
mora biti n jeg o v  nazor globok, resen  in osebno doživet, ne pa samo 
na zunaj prevzet. Seveda  pa mora imeti tudi zmožnost, da mu da 
pesnišk i izraz, ker sicer ni pesnik.

V n ajožj i  zvezi s p esn ik o v im  svetovn im  naizorom in za vrednost  
pesn itve  važno je  p esn ikovo  razm erje  do  r e l i g i j e  in  izraz tega  
razm erja v  n jeg o v ih  delih. Tudi tu najdem o dve skrajnosti:  eni, 
posebno romantiki, i s tovet ijo  re l ig ijo  in poezijo ,  sv ečen ik a  in pesnika,  
d rugi pa zan ikajo  vsako zvezo  m ed  obema in učijo , da sta si re lig ija  
in p oez ija  ce lo  sovražni. D a  sta obe skrajnosti  napačni, dokazuje  
dejstvo, da ob ravnavajo  re l ig ija ,  p oez ija  in  f i lozof ija  ista vprašanja,  
toda v sak a  na svoj način, kakor srno videli.  P rva  skrajnost hoče  
napraviti iz sorodnosti istovetnost, d ru g a  pa iz različnosti popolno  
disparatnost in ce lo  nasprotje. Razlika med to tro jico  j e  pa tudi  
v n j ih o v em  značaju: k ljub  vsej  resnosti p esn iškega  prizadevanja  je  
namreč v n jem  (kakor v  vsak em  um etn iškem  u dejs tvovan ju ) neka  
igrivost in neko  v e se lj e  nad p osvetnostjo  in lep im  videzom. Vsega  
tega f i lozo f ija  ne pozna, še manj pa re lig ija . Spričo ve l ik e  sorodnosti
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re l ig ije  in p oez ije  na en i in različnosti na drugi strani je  možno, da 
pride m ed n jim a  do  spora, nujno  pa to n ikakor ni. Čim g lob lj i  in  
resnejš i  j e  p esn ik ov  svetovni nazor, tem b liž j i  j e  pravi relig iji .

Tudi re lig iozna (in svetovnonazorska) stran p esn itve  se da pre­
sojati z v id ika  pristnosti, v e l ič in e  in s imbolike.

P r i s t n o s t  s e  tu kaže  v iskrenosti, prepričanosti in odločnosti  
p esn ik o v e  izpovedi,  n e p r i s t n o s t  pa, če  n im a trdnega nazora, če  
mu m a n jk a  pietete, če h lin i prepričanje , katerega  nima, ali za ta ju je  
ono, ki ga ima, in  v  pretirani nestrpnosti.

V e l i č i n a  j e  v  jakosti  vere  v  nadčutni svet, v hrepenenju  po 
n jem  in v  predanosti n jem u, ve l ič in i  n a s p r o t n e  so pa tu om ah ­
ljivost.  nesam ostojnost in nevernost.

R elig iozno  in svetovnonazorno  dobra s i m b o l i k a  je  tista, ki 
izraža osebno  re lig iozno  d o ž iv lja n je  in občestveno versko obliko,  
s l a b a  j e  pa sim bolika, ki predstav lja  n ih ilizem  in m aterializem .

8. Ker mora biti p esn ik ov  svetovni nazor osebno d oživet  in se 
mnogo bodj izraža v n jeg o v ih  delih, k a k o r  pri drugih um etnikih , zato  
j e  za presojo  n jeg o v ih  del še v a žn ejša  tudi n jeg o v a  o s e b n o s t  (n je ­
gov etos) kakor  pri drugih um etnik ih .  Kakor junaki v n jegovih  delih,  
tako mora biti tudi pesn ik  sam junak, boreč se proti vsem  v n a n j im  
in n otranjim  ov iram  in težavam  sv o je g a  ž iv ljen ja .  Prizadevati  si 
mora. da d oseže  popoln itev , kakor pravi Kette, in za to pridobi svo je  
občinstvo. Ni treba, da bi pr ikazoval sam e an ge le  v  č lovešk i podobi,  
toda strasti, zm ote in slabosti ne sme izdajati  za vrlino, resnico in 
moč, te m v eč  vse  kot to, kar  res je . N e  sme lahkom iselno  dražiti nizkih  
gon ov  v  č lo v ešk i  naravi, tem v eč  mora krep iti  ono, kar  je  v č loveku  
dobrega. S v o jem u  občinstvu  ne sme jem ati  ž iv l je n jsk eg a  pogum a in 
vere  v  končno zm ago pravice , tem več  mu mora biti v  ž iv l je n jsk em  
b oju  vo d n ik  in  pomočnik. N e sm e m u pa tudi zbujati  lep ih  i luz ij  in 
praznih upov. S tega  v id ik a  imata trag ičnost in heroizem  prednost  
pred id il ičnostjo  in pasivnostjo ,  humor prednost pred iron ijo  in  satiro,  
priborjena  vedrost p redu ost. pred p ren a g ljen im  svetobo ljem  in zdrav  
realizem  prednost pred s lep iln im  idealiz iranjem .

Tudi p esn ik o v  etos se da presojati  po pristnosti, ve l ič in i  in s im ­
boliki.

Etična p r i s t n o s t  se izp r iču je  v  resnosti, s katero p esn ik  do ­
ž iv lja  in obravnava id e je  in probleme, ter  v doslednosti,  s katero jih  
uporablja  za o b lik o v a n je  lastnega  in tu jeg a  p repričanja  in značaja.  
Etično n e p r i s t n o - j e  pa delo, če  k a že jo  značaji  nastopajočih  oseb  
in m otivi n j ih o v eg a  d e lovanja  samo k on v en c io n a ln o  moralo, zlagana  
čustva, napačno sentim entalnost,  ž iv l je n j sk o  neresnost ali ce lo  drzno  
opolzkost in pesn ik  vsega  tega neposredno ali posredno ne graja.

Etična v e l i č i n a  se izraža v  pom em bnosti obravnavanih  etičnih  
p rob lem ov ter v  idealizmu, močni v o lj i ,  smislu za dolžnost in žrtve  
pri ob lik o v a n ju  zn a ča jev  in n jihov ih  nagibov, e t ično  n i z k e  so pa 
sam oljubnost,  ravnodušnost,  brezčutnost  in surovost.

Etično dobra je  s i m b o l i k a ,  če simbolizira ž iv l je n jsk o  po ­



m em b ne et ične  konflik te  in n j ih o v e  o b čev e lja v n e  rešitve, etično  
s l a b  je  pa simbol, ki predstav lja  vero  v  slepo igro s luča ja  in n e ­
svobodnost č lovešk e  v o l je  ali ce lo  izraža načelo, da č lovek  ni nikomur  
nravno odgovoren.

9. Končno je  v ažen  za presojo  pesn itev  tudi v id ik  n a r o d n o s t i .  
Ker je  pesn ik ovo  izrazno sredstvo jez ik ,  j e  že  zato po naravi sami 
s svo jim  narodom še te sn e je  povezan 'kakor drugi umetniki. N jeg o v a  
dela  nosijo  tem izrazitejš i  značaj n jeg o v e g a  naroda, čim  v eč j i  j e z i ­
kovni m ojster  je. Zato s ta  u m ev a n je  in v p liv  n jegov ih  del bolj om e­
jen a  na obm očje  n jeg o v e g a  je z ik a  kakor pri drugih um etnik ih  in 
pesn ik  m a jh n eg a  naroda le težko prodre v širni svet. Posebno ve lja  
to za lirika, ker  se l ir ika  n e  da res prevajati,  tem več samo kon-  
gen ia lno  prepesniti .  Tako j e  usoda p esn ik o v eg a  naroda tudi n jegova  
usoda. Vendar se pa bo v  širnem  svetu  tem trd n eje  usidral, čim glob­
lje  je  prodrl v  bistvo sv o je g a  naroda, ker bo s tem izvirnejši.

P esn ik  ne sme biti za narodne napak e  in narodne šk od lj ivce  slep. 
Kakšna j e  prava pesn ikova  lju bezen  do naroda in domovine, je  po­
kazal Ivan Cankar.

Vsaka dragocena p esn itev  torej im a narodni značaj, ni pa zato  
že vsaka n arodnjaška pesem  dobra in narodnostni v id ik  tudi ni edini 
in za vrednost p esn itve  sam odločilen.

Tudi narodnostna stran pesn itve  se  da presojati  z v id ika  prist­
nosti, ve l ič in e  in simbolike.

Narodna p r i s  t  n o s t se o d k r iv a  v  jakosti,  s katero je  pesnik  
tako zak oren in jen  v  svo jem  narodu, da ž iv i  z njim, preko n jeg o v e  
zgodovine , sedanjosti  in prihodnosti pa tudi z usodo vsega  človeštva.  
Narodno n e p r i s t n o s t  pa d okazuje  delo, če pesn ik  za ta ju je  svojo  
narodnost in hiti za tujimi modami.

Narodna v e l i č i n a  j e  v  obsežnosti zgodovinskega  g ledanja, v 
čustvu  odgovornosti  nasproti ob čestvu  in v zavednosti g lede perečih  
narodnih in ob čeč lovešk ih  vprašanj, m alenkostnost in  n i z k o s t  pa 
v  p revzetn em  samotarstvu, v  dekadentnosti in nasla janju  na b o lezen ­
skih pojavih .

Narodna vrednost s i m b o l i k e  j e  v  tem. da se v  nji zrcalijo  
jez ik ,  značaj,  ob ičaji  in m iš l je n je  p esn ik o v eg a  narodnega občestva,  
narodno s l a b  j e  pa simbol, če j e  brez zveze  z njimi.

S k l e p

10. Tako smo si torej, kolikor se v  d ijaškem  listu da, ogledali,  ka­
tere v id ik e  j e  treba pri p reso janju  pesn išk ih  del uvaževati.  V ideli smo  
pa tudi, k a k o  redko se dogodi, da bi b ila  en a  in ista p esn itev  v  vseh  
ozir ih  na vrhuncu, in kako težavno in odgovorno  j e  p reso janje  p es ­
nitev.

Upam, da bodo ta  navodila  k lju b  tem u, da so kratka in strnjena  
in vp ra ša n je  n ikakor ni lahko, koristi la  d ijakom  v šoli in p ozneje  
v ž iv ljen ju .



Ha vcdoviU 7M*eya m w\a
(Iz spominov na Novo Zelandijo.)

5.

Ah, te nedelje, te so pa res bile dolgočasne, posebno dokler še nisem poznal 
dosti ljudi. Športi v nedeljo  vsi počivajo, k e r  so g lavne tekme itak odigrali že v 
soboto popoldne. Hoteli, ki edini smejo prodaja ti  a lkoholne pijače, so zaprti, razen 
za obede in za potnike. P ikniki z lastnim proviantom  so seveda dovoljeni. Povabiš 
se to re j  na  'popoldanski čaj h kak i znani rodbini in če imaš srečo, ostaneš še pri 
»mrzlem« večernem obedu, k e r  se je  glavni obed vršil že opoldne. Ob delavnikih  
je  pa glavni obed zvečer, po končanem dnevnem delu. Angleška nedelja  pa je  in 
ostane za navadnega človeka dolgočasna.

Z instrukcijo  sva začela v salonu ali sp re jem ni sobi, ki se naha ja  v vsaki 
boljši angleški hiši. Angleži so nam reč zelo d ružabni l jud je  ter  se radi m ed seboj 
obiskujejo, posebno velja to glede dam. O bičajn i čas za obiske je  pa popoldne od 
pol 4. do 6. ure. Dopoldanski obiski so tako rekoč izključeni, k e r  ta k ra t  doma še 
posprav lja jo  in ni časa za ured itev  toalete. Salon ali sprejem nica je  pogosto samo 
nekoliko boljše o p rem ljena  družabna soba z zofo, nekaj nas lan jač i,  s k lavirjem , 
z m anjšo  mizico in še s tem in onkn.

»Poskusimo malo z nepraviln im i glagoli,« sem začel, hoteč priti k a r  ,in me- 
dias res1. »Ali vam je mogoče znan glagol rompre?«

Zdela se mi je  presenečena.
»Ne, ta  glagol mi pa ni znan.«

»Odkritosrčna učenka!« sem si mislil. — Aha, m etoda bo slaba. Pedagogični 
postopek zahteva, da gremo od znanega na m anj znano, treba bo poiskati kaj bolj 
vsakdanjega.

»Vzemimo na pr im er  glagol ,corrom pre‘, morda poznate izraz, saj se naha ja  
tudi v angleščini ko t  ,corrup t‘ in ,co rrup tion \ b a je  v politiki v sakdanja  zadeva.«

»Taki izrazi so mi pa  že znani.«

»Dobro, sva že na terenu. Poiščimo lažji glagol z istim pomenom kot ,rom­
p re 1, na p r im e r  ,b riser‘.«

Tu sem opazil na mizi zbrane pesmi Alfreda d e  Musseta, e legantno vezan 
izvod v zelenem usnju. S lučajno se mi je  odprl prevod znane Mozartove kom po­
zicije »Vergiss mein nicht — Rappelle toi« in b ra l  sem narahlo:

»Rappelle — toi, quand  sous la froide te rre  
Mon coeur brise pour tou jours  dormira!«

»Torej, gospodična Šibila, kaj bi približno pomenilo ,coeur brise*?«
»To bi pa skoraj uganila: ,broken heart\«
»Sijajno! Seveda — recimo, ali verjam ete, da l ju d je  k a j  'takega tudi doživijo?«
»Morda, a s tvar  me skoraj ne zanima. Upam vsaj, da se meni ka j  takega ne 

bo n ikdar  pripetilo.«
Bil sem v zadregi in k a r  čutil sem, da  igram slabo, točno kot mi je  pogosto 

naga ja la  moja ko leginja Doroteja .



Šibila pu se je  prav  otroško smejala, kot bi se samo poigravala z besedami, 
brez globljega smisla za vsebino. Sedela je  na stolčku pri k lav ir ju ,  o b rn jen a  proti 
oknu, tako da sem jo mogel opazovati pri polni svetlobi. Nad njo je  na steni visela 
slika p re rok in je  Šibile iz Vatikanske galerije . V mladostno romantičnem raz­
položenju se m i je  začelo dozdevati, kako r  da se živa podoba vedno bolj prib ližu je  
umetniški sliki, da je  eno, kot bi rekel, le odsev drugega.

Šibila.

Istočasno sem že iskal rime za Šibilo. »Šibila — si bila«, k a r  bolestno je  od ­
jekn ilo  v meni. Tore j za sedanjost naj bo rima nekaj, k a r  je  že bilo. »Šibila, 
zvezda-vodnica si bila!« Kontrast je  bil naravnost uničevalen: namesto sedanjosti 
nekak  historični perfek t po zgledu »Fuimus Troes — fuit Ilion«, nekaj, k a r  je  bilo, 
a zdaj ni več, kot nas je  učila K er inavnerjeva la tinska sJovnica.

V tem p rem iš ljevan ju  je  nekaj zaropotalo pri vratiih, ki so se odprla  skoraj 
zraven mene, in vstopila je  naša znanka Miss Dorothy.

»Vidim, da ne moreta napre j in po trebu je ta  okrepčila,« je  de ja la  v sarkastič ­
nem tonu. »Zato je  gospa Mahoneyeva poslala tale k rožn ik  tortic, k i se im enujejo  
.poljubčki* (kisses), pojedli jih bomo pa seveda vsi t r i je  skupaj. Pa upam, da 
nisem motila — lekcije?«

»Naj vam bo odpuščeno,« sem odgovoril, »a samo pod pogojem, če zapojete 
tisto škotsko romanco o jeze ru  Loch Lomond. Gospodična Šibila bo igrala, jaz  pa 
bom delal razpoloženje, p redstav lja joč  hvaležno občinstvo.«



Miss Dorothy se ni upira la  in tudi gospodična Šibila je  bila p r iprav ljena.  
Pesem j i  je  bila znana, kdo ve, ko likok ra t  jo  je  že igrala, in zato so ji beli prsti 
k a r  zdrseli po tipkah. S čudovito m ehkim  glasom jo je  sp rem lja la  pevka in po­
slušal sem in užival hrepenečo zasanjanost škotskega srca, ki je  ob spominu nu 
lepe dni, ka ter i  se ne povrnejo, prešlo v otožno resignacijo.

Ah, Lomond — Lomondsko je z e ro ! . . .

»By yon bonnie banks,
Aind i>y yon bonnie braes,
W here the  sun shines on Loeh Lomond,
Were me and mv true  love 
Were ever wont to gae
On the bonnie, bonnie banks of Loch Lomond . . .«

Tam ob lepih bregeh, 
po obalnih  poteh,
k je r  sonce sije lepo n a  Loch Lomond, 
tam  jaz  in m oja ljubica 
sva se k a j k r a t  spreha ja la  
ob jeze ru  prelepem  Loch Lomond . . .

Zamaknil sem se ob lepoti pesmi v škotsko pokra jino  in n jeno romantiko 
in k ako r  bi se bil vzbudil iz najlepš ih  sanj mi je  bilo, ko je  k lav ir  utihnil in 
sta m e pevka in v irtuoz in ja  pogledali z nekako izzivalno šegavostjo. Šele tedaj 
sem se zavedel, da  m oram  kot občinstvo p lo sk a t i . . .

»Ce bi pesem imela dvajse t  kitic in ne treh, bi jo  ob vseh refrenih z n a j ­
večjim  užitkom poslušal,« sem se poklonil obem a ih zdelo se mi je, da sta bili 
mojega p r iznan ja  resnično veseli.

Tako je  bilo lekcije  konec, romantičnega razpoloženja pa seveda še ne. To se 
je  še močno dvigalo, in ko sem prišel zvečer domov v svoj »Boarding house« (pen- 
zijo), sem poskušal spraviti na papir  sonet, k i  imi je  b rne l  po glavi. To se mi ni 
niti zdelo posehno težko, k e r  je  svoječasno gim nazija  še gojila tradicijo  »poetike«, 
dasi so se profesorji slovenščine izražali o naših poskusih k a j  kritično.

»Poznam dobro proizvode d ijaške poezije,« nam  je  govoril profesor Bartel, 
čigar besedn jak  sem poleg P rešernovih  in Jenkovih poezij nosil s seboj po celem 
svetu, »obstoje pač iz nakraden ih  rim in okorn ih  mašil, kakšne pr im erne  vsebine 
pa ne  odk r i je te  niti s povečevalnim steklom.« Toda ne glede na vse k r i t ike  sem 
v svoj dnevnik  ta k ra t  napisal sonet, ki še danes o n jem  ne vem, ali naj mi služi 
v žalost ali v veselje, v tisti dobi pa je  vendar bil .porojen iz neke vrste iskrenega 
razpoloženja.

4.

Ob tistem času se je  p r ip rav lja l  v našem ožjem  družabnem  krogu  nov d r u ­
žabni dogodek. Za sedem najsto  obletnico ro js tva  svoje hčerke Šibile je  nam eraval 
prired it i  a rh itek t  M ahoney celo vrsto slovesnosti: sprejem , intimen domači ples in 
pa »piknik« za večjo družbo družinskih  p r i ja te l jev .  O vsem tem me je  natančno 
inform irala  Miss Ferguson, ki je  imela nalogo, da  organiz ira  d ružabno  s tran  te  
prireditve .

»Piknik« im enu je jo  v angleških kolonijah  večji ali m anjši izlet v prosto n a ­
ravo, kam or vzamejo l ju d je  s seboj tudi vse po trebne  jed i in  pijače. Vrši se tak 
izlet običajno v mešani družbi.  Pod nadzorstvom ene ali več s ta re jš ih  dam posk r ­
bijo  gospodične za jed i in p ijače m ilejše narave, k o t  so čaj itd.; gospodje m orajo  
pa skrbeti za zabavo te r  organiz ira ti  eventualne športne prireditve.
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Miss Ferguson m i je  kot ide jna  voditeljica sporočila, da  bomo volili tudi 
»kraljico« piknika, za katero  bo seveda izvoljena prigodna slav ljenka Šibila. Do­
bila  bo poleg d ru g ih  daril tudi šopek iz divjih  rož s p rim ern im  nagovorom. P r i ­
p rav l jen a  je  bila sp re je ti  v program  tudi poklonitev v vezani besedi, k i  bi se lahko
gibala v okv iru  Shakespeare jev ih  sonetov. Ob te j p r il ik i sem si v p rece jšn j i  meri 
razširil duševno obzorje , k e r  sem izvedel, d a  je  ta, od povprečnega današn jega 
Angleža sk o ra j  docela različni duševni velikan nap isal tudi p rav  čedno zbirko 
sonetov, k i zelo spom injajo na i ta li janske vzorce. Seveda bi pa prigodnica, tako 
je  ukazala Miss Ferguson, ne  smela imeti globljega poudarka  ter  bi smelo priti 
do izraza le kako  lahko »poigravanje«.

Listal sem po neki jub i le jn i  izdaji Shakespearejevih  del in obstal p r i  LXI. 
sonetu, ki se  začne:

»Is it thy  will thy image should keep  open 
My heavy eyelids to the w ea ry  night?«

V prevodu bi se to glasilo približno takole:

»Ali za zm er naj res podoba tvoja
bedi naj mi p red  trudnim i očmi?«

S pomočjo spretno nabran ih  rim in koristn ih  navodil svojega s ta rega profe­
so rja  B art la  sem prevedel svoj lastni sonet v angleščino te r  ga pokazal drugi dan 
gospodični Doroteji, ki ga je  .pa gladko odklonila, češ da ni -v n jem  sledu o kakem  
poigravanju , pač pa  da cela s tvar  izzveni, kot bi šlo za resnično čustvo. Na koncu 
sicer nastopa resignacija, ki pa je  ko t p r ik r i ta  igra ali pa strategični umik za 
slučaj neuspeha. Moja odkritosrčna koleg in ja  D oro te ja  me je  zopet tako neusmi­
ljeno »kritizirala, d a  sem se sam sebi smilil. Enkra t  d a  igram prešibko, drug ič  zopet 
preostro. Skratka, zabeležil sem nov neuspeh  te r  izgubil vse zanim anje za priprave.

P ikn ik  se je  vršil b rez posebnih senzacij. Iz luke smo se peljali na m a jhn i 
jahti,  k a r  pomeni v kolonijah jadrn ico  s čedno urejeino kabino. Jadra  smo u ra v ­
navali sami. To pa  ni tako lahka stvar, kot bi si kdo mislil, k e r  zah teva prece j 
izkušnje. T reba  se je  sukati po ve tru  in ga pravilno zajemali, oziroma loviti. 
Kmalu se je  iz notran josti  oglasila vesela pesem ob sp rem ljevan ju  hava jske  kitare. 
D rugi smo posedali ali polegali po krovu. V dobri uri smo dospeli v p r i je ten  zaliv 
»Bon Accord« rna malem o toku Kawan, koder se je  razprostira la  lepa peščena obal.

Tu smo se zasidrali te r  stopili na suho. Razdelili smo se na več skupin. Ne­
k a te r i  so šli takoj nab ira t d račja, da bi mogli zakuriti in skuhati  čaj. Voda se 
zavre v okroglem lončku, ki se im enuje  »billg«, te r  se potem vlije  na čajne liste 
v samo varu. Celo stvar pustijo stati precej dolgo, da postane ča j k a r  č rnorjav  in 
močan kot sam vrag. P ril i je  se še neka j 'kapljic mleka, k e r  Angleži p ije jo  čaj z 
mlekom. Je pa z angleško p r ip rav ljen im  čajem ista kot z \vhiskyjem; oboje je  za 
naše želodce premočno ter se šele polagoma človek privad i na te stvari.

N ekaj naših izletnikov je  šlo lovit ribe, a to je  dolgočasna zadeva ter zahteva 
mnogo potrpežljivosti.  D rugi so si poiskali p r im eren kotiček v senci. Večina se je  
seveda odločila za kopan je  in km alu  so bile na belem peščenem ob rež ju  različne 
športne tekm e v polnem razmahu. Zlepa k je  drugod ne dobiš tako lepega belega 
peska, ki j e  mešanica od morskih valov razbitega skalovja ter  tisoč in tisoč na 
drobno s trtih  školjk in ih  lupin.

N ekateri  smo se odločili, d a  malo .pogledamo po otoku, ki je  bil neko ­
liko hribovit te r  na mnogih k ra j ih  pokrit s sočno travo, po ka ter i  so se pasle



črede debelih ovac. Tu in tam so bili posejani gozdički vedno zelenega »buša« 
(grmovja), drevesnih  p rapro ti  in »nikau« palm. V globeli so k a r  d iv je rastle bele 
»arum« lilije, više gori v rebri pa so mogočno k ra l jev a la  visoka drevesa stoletja 
starih  »kauri« smrek. Tam ob m orju  so ob rob lja le  pečine s škrla tn im  cvetjem 
posute pohutukave, ki je  drevo za to okolico. Sedel sem na skalo te r  z zanim anjem  
opazoval pomladansko pokrajino, ki me je  opa ja la  s svojevrstno romantiko.

Šele čez neka j  časa sem se zavedel, da sem ostal sam v svojem občudovanju  
in v svojih prem išljevanjih . Zato mi je  tembolj začelo u tr ipa ti  srce, ko sem opazil, 
da ob robu p r iha ja ta  proti meni Šibila in Doroteja , ki sta se držali za roko.

»No, k a j  pa tako sa­
mevate?« je  začela moja 
koleg in ja  Doroteja . »Ali se 
naju  m ar bojite?«

»Obeh skupaj gotovo 
ne, ene same bi se pa mo­
gočo bal,« sem odgovoril v 
istem tonu, kot sem bil na ­
paden.

»Potem pa ne poznate 
pregovora: Faint heart ne- 
ver  won a fair  ladv. — 
S trahopetnež ne bo n ikdar 
pridobil lepega dekleta.«

»Verjemite mi, da je  
resničnih junakov  p rav  m a­
lo na svetu.«

»Zato ga pa ravno iščem.«
Šibila ise je  ob te j odkritosrčn i iz javi p rav  iskreno zasmejala, rek la  pa ni nič.
»Ali, gospodična Doroteja , povej te  nam ra jš i  kako  povestico o te j lepi in 

romantični okolici.«
»Bo Šibila povedala svojo povestico, ki bo pa žalostna ter 'bo povzročila mnogo 

skritih solza,« je  odgovorila D oro te ja  te r  me pogledala z nagajivo zvedavostjo, 
tako da je  nisem docela razumel. Potem pa je  nada ljevala :

»Pripraviti vas moram na presenečenje . Kot vam je  znano, smo ta izlet p r ­
votno organiz ira li  z namenom, da bi v veselju praznovali sedemnajsto obletnico 
ro jstnega dne naše p r i ja te l j ic e  Šibile. Medtem pa je  nastal nagel p reobra t  in Šibila 
se danes od nas — poslavlja.«

»Ni mogoče, gospodična Sii>ila,« sem nekako zastokal v prvem  hipu. Vest me 
je  p re tres la  in obšle so me temne slutnje.

»Saj ni nič tako hudega,« je  mirno začela po jasn jevati  Šibila. »Papa je  sp re ­
je l  ponudbo, da b i  pom agal graditi veliki most čez zaliv v Sydneyu. Ta stvar bo 
m enda t ra ja la  da l je  časa, zato odpotujem o vsi, tu k a j  bomo pa hišo oddali v najem. 
Sicer pa ostanemo dobri p r i ja te l j i  in te štiri dni vožnje iz A ucklanda v Sydnev 
je  p rav a  malenkost, ko dandanes l jud je  mnogo potujejo.«

Konec p ikn ika  ni bil s ija jen ;  skušali smo se premagovati, kolikor se je  dalo. 
a nismo mogli več p r ik riva ti  svoje žalosti, ko smo se poslavljali — že ob mraku.

Stopal sem iz pristanišča po strmi poti navzgor proti boarding houseu, k je r  
sem stanoval. Prišel sem do malega parka , ki sem skozenj vsak dan hodil v urad. 
U tru jen  in prevzet od doživetij, sem sedel na klop ob košati palnni. Večer je  bil

Aucklandsko predm estje  Remuera z vrtovi.



teman in narahlo  se je  čulo v park  p lju sk an je  valov. Zazdelo se mi je, da more 
tako nekako biti tudi tam  ob škotskem jeze ru  Loch Lomond — ah, kako  radi smo 
prepevali to romanco pri Šibili, k ad a r  je  bila zraven še Doroteja! — ln tisti ugasli 
ogn jen ik  Rangitoto tam  v ozadju  p a  naj mi p reds tav lja  strm o goro Ben Lomond.

In p rav  tu sem pred kra tk im  slučajno srečal Šibilo, ko se je  vračala od tete, 
ki je  s tanovala tam v bližini. Govorila sva vse mogoče vsakdanje  s tva ri  in se 
sm eja la  skoraj kot otroka. Zazdelo se mi je, da sem ji p rav  ta dan bližji kot 
kdaj poprej in da bi j i  imel nekaj povedati, k a r  sem čutil že dolgo, dolgo časa, 
a sem vedno odlašal, ker  sem se bal, da bi me ne razumela. Pokazal bi ji po t proti 
vzhodu, čez Tiho morje, k a ­
mor naj bi zaplavala najina  
barka, odkrili bi ji globino 
svoje l jubezni in svoje na ­
črte  za bodočnost. Doživel bi 
ali zmago ali svoj Waterloo, 
a bi bil vsaj na  jasnem. Toda 
zastonj, beseda mi je  zastala 
v grlu, suj se ni izdala z n a j ­
manjšo k retn jo ,  dasi bi ven ­
d ar  bila morala vedeti, 'kako 
jo obožujem. Sedaj pa je  bilo 
že prepozno in uničene so 
bile zlate sanje, ki so se mi 
zdele kak o r  roža, ki se še ni 
razcvetela, a jo  je  že uničila Pogled na ugasli ognjen ik  Rangitoto.
s trupena s lana usode.

Ali pa jo  res obda ja  neke 'vrste neprodirna  zagonetnost, kakor  da bi bila daleč 
proč od običajn ih  ljudi, kot da bi bila neke vrste b a jn a  vila, ki samo sprem lja  
človekovo usodo, kot da bi bila res — p re ro k in ja  — Šibila.

Ali ni nekoč osiveli irski župnik Mc G u rk  pripovedoval čudno zgodbo o ba jn i 
vili bansheec, ki da sp rem lja  neka te re  druž ine  od zibelke do groba. Zatrjeval je, 
da jo  je  nekoč kot mlad kap lan  še na Irskem videl sam, kako je  sedela na pečini 
in jokala, ko se je  ob luninem svitu vračal od nekega bolnika. Pozneje se je  p re ­
selil v kolonije  in mogoče se je  tudi vila »banchee« preselila s temi ljudmi. Saj 
m ora p rav  Šibila že zaradi svojega imena biti pod n jenim  vplivom, pod njenim 
varstvom. Razbijal sem si glavo, kako bi rešil to uganko.

V take misli zatopljen nisem opazil, da se je  nebo vedno bolj pokrivalo  s 
temnimi oblak i in da je  izza strm ega Rangitota vedno močneje priv ija l  hud veter, 
ki se je  hitro s topnjeval in pretvoril v pravcati vihar, da so pohutukave ob robu 
p a rk a  težko ječale in se ,glol)oko pripogibale. S široko razprostrtih  vej je  v polnih 
'kobuljih padalo po tleh škrlatasto  rdeče cvetje, ki ga bodo l ju d je  z ju t ra j  poteptali 
v blato in prah. Ali naj to pomeni, da je  konec m lade romantične ljubezni, konec 
b o ja  brez upa zmage?

P res trašen  sem hitel proti domu, k j e r  sem izčipan od dnevnih naporov km alu  
mirno zaspal k l jub  vsemu d iv jan ju  neukročenih elementov pod mojim oknom.

Še v san jah  pa mi je  zvenela po glavi melodija:

»Sva si dala roke, 
gaj je  senčni šumel,
tam ob strmi gori Ben Lomond.« (Dalje.)



B R U N O  H A R T M A N :

Va x  i/aji

D ir igent je  počasi vzd ign il  svojo  taktirko. Tam v  kotu so se 
nežno og lasila  pihala, milo tožila  in pela. Tiho so se polagom a pri­
družili  s ladki in opojni g lasov i v io l in  in končno se je  v se  združilo  
v eno samo pesem, polno prijetn ih  glasov. ITaydnovo s im fon ijo  v  
G-duru so igrali.

V io line  prita jeno  sp rašujejo ,  drugi inštrum enti j im  soglasno od ­
govarjajo .  Loki lahno drsijo  po strunah, prsti naglo  padajo. Iz vseh  
obrazov  s ije  zadovoljstvo .  Stari gospod z očali se sk lan ja  nad basom. 
Vse j e  um erjeno.

N aenkrat gospod za d ir igentsk im  pultom udari s taktirko: »Stoj!«
V hipu so vs i  u t ihn ili  in  vp rašu joče  odm aknili  loke.

»Gospoda moja, s im fon ija  j e  p isana  v  G-duru, torej igramo fis 
in ne f! To j e  poltonska razlika. To ni fina igra, tu igrate surovo, da. 
zelo surovo. Vem. kdo je  ta cigan,« pravi in se  o b rn e  proti sekundom.  
»To si b il  ti, Janko!« j e  pokazal s taktirko na m ladega fanta. Vsi so 
se  obrnili  proti njemu.

Janko se je  zdrznil. »Jaz? To ni mogoče.«  Čutil je ,  k a k o  ž iv o  ga 
j e  zadela  obtožba. Ne, ne! N atančno je  vedel,  da ni on igral napačno!  
H otel j e  prepričati gospoda s taktirko, da je  igral čisto pravilno: cel  
ton raz like  med e in  fis, pa ga  j e  n ek a j  st isn ilo  v  grlu. V edel je ,  ida 
mu d e la jo  k riv ico; krivico, ki peče in žge. N edolžnem u delati kriv ico ,  
se  mu je  zdel greh, v e l ik  greh. Zamani se j e  proseče oziral v  d ir i­
genta, zaman v sv o je  tovariše. Upal je ,  da bo v iolin ist,  ki se j e  res 
zmotil,  vsta l  in ga ote l  iz l iva  d ir ig en to v e  jeze .  Že j e  poslušal v  duhu: 
»Gospod d ir igent,  jaz, jaz  sem igral f, in ne Janko, m ene ošte jte!«  
Besed, k a tere  j e  pričakoval,  ni bilo. Le d ir igentove  so ga  še oštevale ,  
še sramotile. V n jem  je  kipelo . Čutil je  v sebi srd, da bi zgrabil v io ­
l ino in jo  vrg e l  ob tla, da bi se razlete la  v tisoč koscev. Srce 11111 je 
močno bilo. Strmel j e v  note, da so mu m edlo  zap lesa le  pred očmi.

»Od začetka!« Pograbil  j e  v io l ino  in jo  trdo nastavil ob  brado. 
S tresočo se roko je  nastavil lok. Prsti so se  mu tresli. Pri vsaki noti 
fis j e  z je zo  pritisnil prst ob struno  in pri v sa k em  fis si j e  zastavil  
vprašanje:  »Je še sploh k je  kaj razsodnosti in pravičnosti?«

MI H A  KLINAR:

l! ftoii
Kot reka svetla dan se v noč pretaka, 
globoko jezero  — nebo žari, 
vse tiho je, samo odmev koraka 
se v mirno noč gubi.

O, šel bi, šel bi s svetlim dnevom, 
potopil se v globoko jezero  noči, 
zasan ja l rad  bi tam  pod jasnim  nebom, 
pozabil vse, k a r  v br idk i  čas z o r i . . .



D R. IVO C E S N I K :
V

iidovsiv<y
3.

Zelo zanimiv je  tudi židovski značaj te r  židovske telesne in duševne lastnosti.
Naj v nekaj podatkih  orišem najznačilnejše  poteze obeh.
Obraz, ki j e  tipično semitski, da moremo Juda tudi samo po njem  takoj 

spoznati, je  podolgovat, oči so ipodolgasto okrogle, r.osni p ro tin  viseč, posebno 
zaokrožene ustne pa da je jo  ironičen izraz. Kolena se Judu navadno lahno šibe, 
hodi hitro, kot bi bil nervozen, ima neko posebno govorico, jez ik  se mu običajno 
zale tava ob zgornje zobe. Žid doseže povprečno višino 163 om, to re j spada med 
na jm an jše  narode.

S temi svojstvi Jud ni ka j  sposoben za težko delo, posebno n e  za vojaščino, 
ali je  vsaj veliko m anj sposoben kot d rug i narodi.

Res nam zgodovina in statis tika kažeta , da Jud je  niso bili in niso dobri vojalki 
in  delavci. P ri  raznih a rm adah  pač zavzemajo častniška ali višja mesta, a p ro ­
stakov je  neprim erno  malo.

Jud je  niti v najslavnejš i  dobi svoje zgodovine niso ustvarili čisto narodnih 
polkov. Zmage Davidove in M akabejcev so delom a zasluge tu j ih  najemnikov. Doba 
judovskega osvojevamja je  zelo k ra tka .  Kmalu so pozabili, d a  jim  je  ukazal 
Mojzes osvojiti vso zemljo Kanaancev in uničiti malikovalce. M anjkalo jim  je  
te lesne moči in poguma, d a  bi udarili nad sovražnike. Razen tega pa  niso poznali 
vojaške discipline, ki je  p rv i  pogoj vseh bo jn ih  uspehov. Včasih se je  bala silna 
judovska vo jska do k a j  slabejšega nasprotnika. Mnogo strahopetcev se je  v vojnah 
poskrilo po šuimah, skalovju  in jam ah. Če so pa  zmagali, so imeli pač vzroka 
dovolj, da so se zahvalili Bogu. Ta zahvala ni samo izraz vernega srca, am pak 
tudi spoznanja lastne slabosti. Oddahnili so se, ko  so bili rešeni p re teče  nevarnosti.

Tudi za težja  dela niso Židje radi prijemali.
Res je, d a  so veliko t rp e l i  pri z idan ju  mogočnih faraonskih stavb in pri 

obdelovanju  egiptovskega polja, a znano je  tudi, d a  so celi rodovi znova oprav lja li  
pastirsk i posel, ko  so prišli v Palestino, d a  so za tež ja  dela najem ali  tujce, sosedne 
Feničane, in d a  so se pozneje udali na j laž jem u  poslu — trgovini.

V Jugoslaviji n. pr. je  70% vse uvozne in izvozne trgovine v židovskih rokah, 
ob r t  pa je  med njimi slabo zastopana. Severna in južna  S rb ija  š te je ta  70.000 
obrtov, od  te h  1.300 judovskih, H rva tska  in  Slavonija im ata  38.000 obrtov, od teh 
je  1.400 židovskih. S lovenija ima 22.000 obrtov, od teh 70 judovskih, Bosna in 
Hercegovina šte je  20.000 obrtov, od teh  900 židovskih.

S poljedelstvom  pa se p r i  nas Židje sploh ne pečajo, pač pa je  veliko odvet­
nikov in zdravnikov na H rvaškem  in v Srbiji Judov.

Po nekaterih  d ržavah  je  slika še bolj zanimiva. Za prim er naj navedem 
Ogrsko. Tam je  50% zdravnikov in odvetnikov Zidov, m ed obr tn ik i  pa je  komaj 
med sto eden, med km eti pa celo med 100.000 po en Žid. Zaradi tega je  bila 
m adžarska država pris il jena izdati posebne prepovedi glede zaposlitve židovskega 
življa.

P rav  posebno nas zanimajo židovske duševne lastnosti.
Kar so spreje li  Židje med svoje n avade  že pred  tisoč leti, to je  še danes 

njihova plemenska lastnina.



Najmogočnejši činitelj vsega židovskega ž iv ljen ja  in delovanja ter  židovske 
zgodovine je  bila njihova vera. Židje so bili v s tarem  veku edini monoteisti, edini 
narod, iki je  veroval in molil enega Boga. V izpolnjevanju  Mojzesove postave je  
obsto ja la  njihova moč. Zgodovina nam pripovedu je  o marsikaiterem velikem in 
močnem značaju. Take može — sodnike, k ra lje ,  preroke, so vzbudili v iharni časi, 
k a d a r  se je  bilo treba boriti za vero in narodnost.

Ako proučujem o židovsko vero im njihovo versko prepričan je ,  se nam kaže 
zelo zanimiv razvoj. Ena doba ima o Bogu bolj ja sne  pojme, v d rug i se pogrezne 
narod v surovost; ena doba ima trdno p rep r ičan je  o Bogu, v drugi zapade narod 
indiferentizm u in celo malikovanju.

Velikokrat so Židje — posamezniki iz dobičkaželjnosti zaradi prospeha trgo ­
vine — sprejem ali tudi poganske nazore v svojo vero. Večina naroda takim po­
izkusom ni bila prijazna. Pojavil se je  km alu  odpor dobrih Židov, ki so branili 
»zakon«. Osnovali so ta jn e  zveze, ka ter ih  člani so se imenovali »pobožni«. Pobijali 
so poganstvo in domačo versko mlačnost, posebno za vlade Selevkidov. Iz teh 
zvez je  nas ta la  slavna doba M akabejcev, ki so v strogem duhu branili narodnost 
in vero.

Izguba domovine te r  politične samostojnosti in napovedi p rerokov so širile 
vedno bolj prepričan je ,  da np sme ostati Mojzesova postava om ejena v tesne m eje 
židovskega naroda, temveč da se m ora  razširiti med vse narode in jih zediniti 
v veri v enega Boga. »Zakon« naj bi postal podlaga vesoljnemu kra ljes tvu  božjemu, 
o k a terem  so toliko govorili preroki. Č im dalje  večje h repenen je  je  nastalo po 
ob ljub ljenem  Mesiji iz Davidovega rodil, ustanovite lju  novega kraljestva .

Mesijo so pričakovali vsi Židje b ie z  razlike. Ko p a  je  prišeJ obljubije .n ' 
Odrešenik, j e  našel p r iznan je  samo pri jako  skrom nem  številu naroda. Ogrom na 
večina ga je  za ta jila  in zavrgla. Jedro te večine pa je  bilo ono farizejstvo, ki se 
je  oklenilo  samo m rtve črke zakona, d u h a  njegovega pa ni poznalo. G lavna stvar 
je  bila zunan ja  oblika, ka ter i  so farize ji podredili vse pr i l ike  javnega in zasebnega 
ž iv ljenja . Mesijo so si Jud je  p redstav lja l i  kot mogočnega k ra lja ,  polnega po- 
zemeljske slave in moči, ki bo podjarm il vse d ruge  na.rode. Židovstvo je  zaradi 
tega naz iran ja  odrek lo  p r iznanje  Kristusu in njegovemu duhovnem u k raljestvu  
— krščanstvu.

D anašn ja  vfera Zidov ni vera Abraham ova in prerokov, temveč ona, k i  so jo 
nosili na jeziku  farizeji in pismarji. Vera sedanjega židovstva ne pozna nobenega 
napredka, temveč je  popolnoma okam enela.

Poleg »zakona«, t. j. sv. pisma s ta re  zaveze pr iznava  današn je  judovstvo tudi 
talmud in kodeks Sulhan Aruh.

Talmud se lahko im enuje  kodifikacija  farizejstva. Talmud vku je  o troka že 
pri ro jstvu  v svoje spone, v ka ter ih  mora ostati celo življenje. Vodi ga pri s le ­
hernem  poslu, pri vseh njegovih opravilih , p redp isu je  mu obleko in hrano, določa 
mu šege in govorico in celo misli, veselje  in žalost.

Pod vplivom ta lm uda je  židovstvo okam enelo  in se boji vsake najm an jše  
izprertiembe. Zaradi tega se  je  poglobil prepad med židovskimi in krščanskimi 
nazori. K ar ’ je  k rščanstvu napredek  in dobrota, je  ta lmudu zločinstvo, k a r  je  
k rščanstvu strpnost, je  ta lm udu m alikovanje.

V ta lm udu je  nakopičenega toliko sovraštva proti Kristusu in krščanstvu, 
da  ni čuda, če so zmožni fanatiki, ki p ije jo  iz n jega navdušenje , vsake hudobije  
in zla pro ti  kr istjanom . Jud je  so dolgo talmud skrivali p red  svetom kot posebno 
tajnost. Ko so Evropejci začeli š tudira ti  o r ien ta lske  jezike, so Židje priredili



posebne izdaje talmuda »ad us um Christianorum« (za rabo kristjanom). Bog jim 
je  nacionalen malik in ne s tva rn ik  in dobro tn ik  vseh ljudi, Jehova je  stvarnik 
Židov, ki naj pomaga podvreči vse kristjane.

Talmud je  poln nem oralnih naukov. Za prim er izrek: »Izraelcem je  dovoljeno 
škodovati Gojem (t. j. kristjanom ), ker stoji zapisano: .Svojemu bližnjem u ne stori 
zlega‘, ne pa »Goju ne s tori zlega*. Goja smeš goljufati in jem ati od n jega obresti.«

Po ta lm udu morajo da ja t i  Židje svojim rojakom  brezobrestna posojila.
D a lje  p rav i talmud: »Kdor p reliva  kri brezbožnih, dela bogoljubno delo. Ne 

usmili se malikovalca, in ako je  blizu smrti, ga ne reši!« Brezbožneži in m aliko­
valci so Zidom kristjani.

Židje pa imajo tudi svoj zakonik, ki ga zovejo Sulhan Aruh. Napisal ga je  
rabinec Jožef Karu med leti 1540. do 1560. Deli se v štiri dele. Prvi del da je  
zapovedi za vsakdan je  življenje, drugi del p redpisu je  jed  in pijačo, tre t ji  del 
zaikonsko ž iv ljenje , četrti del obravnava civilno in kazensko pravo.

Tudi v tem zakoniku je  nakopičeno sovraštvo proti kris tjanom . Tako n. pr. 
določa Šulhan A ruh: Mnogi pravijo, da ne smeš ločiti b lata in  akum a — kris tjana. 
Žival in akuim sta isto. Vsak Jud mora reči, ko gre mirno razpadle cerkve: »Hvala 
ti, Gospod, da si razdrl to malikovalnico.« Izgubljeno akumovo stvar smeš obdržati, 
k a j t i  zapisano je :  »Izgubljeno daj svojemu b ra tu  nazaj«. »Da, kdor vrne, nared i 
velik greh. P rek le ti  vsi akumi, blagoslovljeni vsi Judje!«

Sami sebe cenijo Židje visoko. Talm ud pravi nek je :  »Židje so in ostanejo
izvoljeni narod in prišel bo dan, ko mu bodo poslušni vsi narodi in bodo iskali
pri n jem  resnice, poti in življenja«.

Znameniti francoski pisatelj Montescjuieu p rav i v spisu »Lettres persanes« 
(Perzijskih pismih) o Židih to-le: »Židje se sm atra jo  za vir vse svetosti in začetek 
vseh veroizpovedanj. Mi smo jim pa krivoverci, ki smo spačili zakon. P rav  za prav 
smo jim uporni Židje«.

Tega sovraštva do vsega človeštva, zlasti pa še do krščanstva si ne moremo 
razlagati drugače, kot nekako  prekletstvo. Resnične so besede sv. pisma stare 
zaveze: »In razsejal te bo Gospod po vseh narodih. Niti med 'temi narodi ti ne 
n a jdeš  miru, in Gospod ti bo dal tam trepe ta joče srce in muko duše. In ž iv ljenje 
tvoje bo viselo pred  teboj in bal se boš noč in dan in ne boš vesel svojega 
življenja. Z ju tra j  porečeš: ,0 ,  da bi nastopila noč!‘ in ponoči porečeš: ,0 ,  da bi 
nastopilo jutro!*«

Od nekda j so se Jud je  varovali k rvnega m ešanja s tujci. Sklepali so sicer
včasih zakone z drugorodci, a ti prim eri niso p redrugačili  p rav  nič judovskega
značaja. Dočim so se drugi narodi pomešali in jih  velikokrat loči le jezik, se to 
pri Judih ni zgodilo. Ostali so isto pristno pleme, kot so bili nekdaj,  k o  so hodili 
po puščavi in se h ranil i z mano.

Zidovski tip je  tako u tr jen ,  da ga niti narodni niti zemljepisni in podnebni 
vplivi ne spremene.

Kako vplivajo  zemljepisne in k limatične okoliščine na tipe  posameznih na­
rodov, je  dobro znano. To opazimo že pri istem narodu, k i  s ta n u je  v hribovitih 
in nižinskih -pokrajinah. G orenjec je  povsem drugačen  kot Dolenjec. Zanimiva je  
sprem em ba angleškega tipa v Ameriki. Potomci angleških naseljencev dobivajo 
po obrazu  izraz nekdanjih  indijanskih  naseljencev, ne da bi se bili k rvno  pomešali 
z njimi.

Židovski tip je  ostal neizpremenjen. To čistost židovske krvi in neizprem enljiv  
židovski tip nam jasno kažejo slike v gomilah, na obeliskih in stenah palač starega



Egipta, istotako slike na stenah palač v Ninivah, Babilonu, v Perzij i  in na Titovem 
slavoloku v Rimu.

Zidovstvo ima čudovito sposobnost, da se povsod udomači. Žid je  kozmopolit, 
povsod poznan, n ik je r  doma, aili pa povsod doma, k je r  misli, da bi se mu moglo 
dobro goditi po geslu: »Ubi bene, ibi patria!« (Kjer dobro, tam domovina.) Ne 
škoduje  mu niti mrzla ruska  zima niti vročina tropskih dežel. Jud se nauči lahko 
mnogo jezikov, a k l ju b  temu ostane le Jud. Morda bo trdil, da je  Nemec, Oger, 
Čeh, Poljak, H rvat ali Srb, a ,plemenskih svojstev ne izgubi.

Židje se  lahko priuče tu jim  jezikom. Razlog za to je  p rak tična potreba in 
v dolgih rodovih p r idobljena zmožnost, ki se tem bolj razvija , čim dalje  jo 
u porab lja  narod. To pa Žida ne izpremeni. Č eprav  govori jezik naroda, med 
katerim  živi in tudi temu narodu pripada, ostane vendar le  pristen Žid. Razmeram 
se zna itako prilagoditi, da se p rid ruž i  vedno onem u narodu, ki je  močnejši in ima 
večjo veljavo in političen vpliv. V bivši Avstro-Ogrski so bili Židje Nemci ali pa 
Madžari, na Poljskem  tudi Poljaki, a Čehov ali drugih Slovanov je  bilo malo. Še 
dandanes na H rvaškem  Židje n a j ra jš i  govore nemški in im ajo tudi nemška imena.

Angleški p isa te lj  Hilaire Belloc opisu je  v znameniti kn jig i  »Judje« prim er 
nekega bogatega židovskega trgovca, — imena ne navaja . Ta Zid je  bil v H am ­
burgu  navdušen nemški .patriot. Sodeloval je  v raznih narodnih in hum anita rn ih  
društvih. V sredn ji  moški dobi se je  preselil v Pariz, k j e r  je  igral kot mogočna 
finančna osebnost veliko vlogo in bil navdušen francoski patriot. Od tam se je  
preselil že v sivih letih v New York, k je r  je  postal navdušen  Američan.

Zidovstvo se tudi neprenehom a in h itro  množi. Jud je  ne poznajo samcev in 
samic, niti celibata. »Kdor nima žene, ni človek«, p rav i  judovski pregovor. In 
ta lm ud zapoveduje ženitev, seveda samo v lastnem rodu, da Jud je  oh ran ijo  »čisto 
kri« in d a  se razmnože k ak o r  lis tje  in trava.

Iz Egipta jih  je  šlo m enda prib ližno dva milijona, David jih  je  naštel skoraj 
štiri milijone. Mnogo jih  je  umrlo v bojih  z Asirci, Babilonci in sirskimi k ra lj i  
Selevkidi. Za Tita so j ih  R im ljani pobili 1,300.000. Komaj je  minulo 60 let in že 
je  n jih  število tako narastlo, da so se leta 138. po Kr. uprli. R imljani so jih  znova 
uničili 180.000, še več jih  j e  poginilo lakote. V sredn jem  veku so j ih  veliko 
pomorili Nemci, Francozi in Angleži, a vendar so se h it re je  množili ko t zatiralci. 
Okrog  leta 1900. so j ih  našteli 10 milijonov, p red  svetovno vojno 12, danes jih je  
okrog 18 milijonov.

Zanimivo je, kako  so bili Židje razš ir jen i  v posameznih delih sveta in po 
večjih državah Evrope p red  protižidovskimi zakoni. Evropa jih je  štela 12,000.000, 
Azija 730.000, Afrika 460.000, A m erika 4,600.000, A vstra li ja  25.000. Skupaj torej
17.815.000.

V Evropi so razdeljen i na važnejše države približno takole: P o ljska  jih  šteje
5.000.000, Rusija  5,500.000, Rom unija  910.000, Nemčija 450.000, M adžarska 550.000, 
Češkoslovaška (nekdanja) 370.000, Angleška 320.000, A vstr ija  (nekdanja) 310.000, 
F rancija  185.000, Jugoslavija 80.000, Bolgarska 55.000, I ta l i ja  55.000, Švica 25.000 in 
A lbanija  200.

Židje ne poznajo bele kuge. V čast in ponos si štejejo , da imajo zelo številne 
družine. Zakonska nezvestoba jim je  nepoznana. Devištvo in čistost cenijo visoko. 
G ojijo  zelo lepo družinsko življenje, im ajo  globok smisel za ljubezen do svojih 
otrok. Za družino ž r tvu je jo  vse. Živijo sk ra jno  zmerno in solidno. P ijančevan je  
sovražijo. Trezni so, zelo varčni in skromni.

Vzrok velike razplodnosti so tud i  zelo ugodne živ ljen jske razmere. Židje



žive na splošno v dobrih gospodarskih prilikah. Popolna verska in gospodarska 
svoboda, katero  so proglasile države p red  več kot 80 leti, j im  je  omogočila ne ­
om ejeno polje  špekulacij in kopičenja premoženja, p ridobivanja  nepremičnin, 
us tanav l jan je  raznih delniških družb, industri jsk ih  podjetij ,  denarn ih  zavodov itd., 
k ar  jim je  dajalo  ogrom na dena rna  sredstva in jih privedlo do ogromnega 
bogastva. Tako finančno obvladajo  še danes ves svet.

Zid ima zelo razvit razum. Zgodovina nam kaže mnogo verskih prep irov  med 
Židi, k a r  ni gol slučaj. Verske s tranke so hotele do pike dokazati, raz jasniti ali 
pa ovreči ta ali oni pomen »zakona«. Tudi v naravoslovju  in pravnih vedah kažejo 
Židje b ister  in trezen p re u d a re k  in so uspešno znanstveno delovali. V praktičnem  
ž iv ljen ju  so Židom najbo lj  koristile te umske lastnosti v trgovini itn špekulaciji 
od n a j revne jše  ba ra n t i je  do borznih sklepov. Vrednost blaga in k o n junk tu ro  Zid 
zeilo dobro  pozna. Svojo robo hvali na vse prelege, a se p rav  dobro -zaveda, zakaj 
to dela

Zidu p r im a n jk u je  k ljub  visoki umski nadarjenosti  ene važne sposobnosti,
nam reč produktivnosti.  U stvarja ti  in množiti m ateria lne  in duševne dobrine ne
ume. P rodukc ijo ; poljedelstvo, rokodelstvo, rudarstvo, vsa težka dela v industri ji  
so Židje prepuščali in prepuščajo  drugim narodom. Oni so bili in so le posredo­
valci med producentom  in konsumentom, k a r  jim je  prih ran ilo  vso težo dela, 
prineslo pa v žepe velike dobičke.

In kako izvrstno zna Zid posredovati!
Med Zidi v Rimu je  bilo mnogo revežev, a ob b a ra n tan ju  so živeli vsi; če ni 

bilo d rugega blaga, so pa b a ran ta l i  z bučnimi pečkami, s staro obleko in z r jasto 
železnino. P a  kako  so v s ta rem  Rimu živeli taki barantači!  Juvenal p ripoveduje  
v neki sa tir i ,  da je  srečaval na sprehodu  skozi kapuanska  v ra ta  v Egerijin  log 
Hebrejce, ki so nosili op r tne  b u ta re  sena in koš; seno jim je  bilo ponoči za
ležišče, v košu so pa h ran il i  jed ila  in staro šaro, s katero  so tržili. Poleg tega so
pa tudi vedeževali, p rodaja li  čarodejne p ijače, pomagali zasledovati ta tove in šele 
ko jim  je  huda predla, so beračili. B a ran tan ja  jim tudi srednji vek ni vzel. Tedaj 
so zlasti prekupčevali  s sužnji. Zaman so jim prepovedovali to kupčijo  celo veliki 
in mogočni vladarji,  k ak o r  Karel Veliiki.

Za svoje b a ra n ta n je  na jde  židovstvo povsod ugodna tla. Ze od pradavnih  
časov so Židje umeli izvrstno spoznavati časovne razmere. Najirajši se židovstvo 
naseli in ukoren in i tam, k je r  so narodno-gospodarske razm ere  še nerazvite  ali 
pa propadajo , k je r  je  ljudstvo leno, lahkoživo, malomarno ali celo udano strastem  
in prepusti  tu jcu  gospodarsko polje, mesto da bi ga samo imelo v rokah. A en 
pogoj je  vedno potreben : Obdelovati zemljišče in pridelovati surovine morajo 
drugi. Za 'kolonista nima Žid niti na jm an jše  sposobnosti; kolonizirati, sekati 
gozdove, razora ti  in otrebiti  zemljo mora kdo drugi, potem se šele naseli posre ­
dovalec — Zid.

Žid je  izvrsten poznavalec narodnega značaja dn človeških posebnosti. Komaj 
se priseli, že takoj ugane, k a j  je  l judstvu  na jbo lj  potrebno ali k a j  bi mu posebno 
ugajalo. Ali je  to resnična po treba  ali ne, to mu ni mar. Nomadom Turkm ancem  
je  Zid vedeževalec, godec, glumač, ča ro d e jn ik : o likanem u evropskem u občinstvu se 
p r i l jub i  kot igralec, virtuoz na k lav ir ju ,  ko t recitator, k r it ik ,  odvetnik, zdravnik  itd.

Gospodarji  sveta so postali Židje posebno ko t p rekupci in posojevalci d en a r ja ;  
v tem so kos celo Feničanom, G rkom  in Armencem.

Podobno vlogo igra židovstvo tudi v duševnem ž iv ljen ju  in razvoju  narodov. 
Tudi tu  je  Zid samo posredovalec z duševnimi plodovi d rug ih  narodov, ne pa



plodovit proizvajalec velikih duševnih dobrin. Jud je  so v liriki dosegli najv iš jo  
stopnjo, v tem jim  ni nihče kos. A zaman iščemo pri njih drame, epopeje, zaman 
sku lp tu re  in plastike, zaman slikarstva. Še celo Salomonov tempelj, eno izmed 
sedmih čudes sta rega veka, so ustvarili tu j i  umetniki, po večini Feničani.

Pač pa so Židje izvrstni posnemailci. Kar izumi tehnik, k a r  zasledi po truda- 
polnem raz iskovanju  učenjak, to je  v začetku samo lastnina duševnih lx)gatinov 
in srečnejših  stanov. Za ljudstvo se mora to šele izpremeniti v drobiž. In to 
kovan je  drobiža iz težke kov ine  preskrb i rade volje  Zid, ki nima lastnih izvirnih 
idej, a tem obilnejšo dovzetnost za tu je  ideje. Žid n a jp re j  vidi važnost novih 
duševnih plodov, zato jih hitro »razdrobit in z lepim dobičkom razproda na 
l i terarnem  in znanstvenem polju. Kupcev ne m anjka,  da ima dušna hrana  le lepo 
obliko in je  prebavljiva .  Še bolj pa ugaja, ako je  dovolj poprana. In poprati znajo 
židovski literati.

Žailibog ostane Zid po večini le kritik ,  a ne tak kritik , ki slabo blago g ra ja  
in dobro hvali, temveč kritik , ki podira in raz k ra ja  in gleda le na zunanji učinek, 
ka terem u  ž r tvu je  večkrat resnico in pravico.

K akor imajo Židje v svetovni trgovini odlično besedo na borzi, tako so si 
izbrali žurnalistiko  kot borzo z duševnimi dobrinami, s ka tero  u s tva rja jo  javno 
m nen je  in politiko in  hočejo vladati nad narodi. Zid-žurnalist piše živahno, zani­
mivo, spretno, prepričevalno. Čeprav je  vsebina plitva in p lehka, nekritični b ralec 
tega ne opazi in nehote ob stalnem berilu  takih časopisov podleže njih vplivu.

P rezre ti  pa ne smemo p r i  Zidih še dveh grdih, a značilnih lastnosti: sebičnosti 
in z njo združene lakomnosti ter  strašnega, da, večkrat besnega sovraštva do 
krščanstva.

Židu je  dena r  naravno vodilo. Za d en a r  stori vse: skriva svoja čustva, za ta ji 
imetje, za ta ji svoje pravo ime in se izdaja  pod popolnoma tujim, večkra t celo 
narodno zvenečim imenom: kaže se ponižnega in skromnega, da se sramotiti in 
smešiti, da le zasluži.

O d en a r ju  in bogastvu govori Judu talmud, govore mu neštevilne zgodbe, 
v k a te re  zlasti vpleta p re roka  Elijo. Ena takih: »Neki ubog, pošten Jud hodi 
popolnoma zapuščen v p r i je tnem  večernem m raku  po parku  velikega mesta. Ne 
brigajo  ga živahni razgovori ljud i ne šepet dreves v drevoredu, k e r  je  silno 
lačen, tako lačen, da bi skora j umrl. Sreča ga tujec, ki nese 'težko c a j n o . . .  Tujec 
ga vpraša, ali bi mu ne nesel cajne, za 'kar dobi napitnino. Človek rad ustreže 
in vzame ca jno  na roke. Ko gre dalje ,  se ozre: tu jca  ni nikjer.  Človek jo maha 
domov. Ko odpre  cajno, na jde  v n je j  same rum ene cekine. Močno se čudi, a km alu  
p r id e  do spoznanja, da je  bil tu jec  sam prerok  Elija, k i ga je  z velikim darom  
rešil e n k ra t  za vselej iz stiske.«

Ta zgodba se začenja z besedami: »Moes zur Ješuosi«, k a r  pomeni: »Denar, 
zaklad moje moči«. Židje te besede silno radi izgovarja jo  in se po n jih  tudi 
ravna jo  v svojem poslovanju in v svojem  živ ljenju . Znani židovski bogatin 
Rotschild je  de ja l:  »Kdor mi vzame denar, mi vzame čast«.

Besno sovraštvo do krščanstva in silen polile]) po denarju ,  prem oženju  in 
bogastvu sta oni dve strašni židovski lastnosti, ka ter ih  m oderne države niso upo ­
števale, ko so uzakonile in proglasile popolno enakopravnost in neom ejeno svobodo 
tudi za Zide. Politični, gospodarski in verski liberalizem je  omogočil židovskemu 
življu v zadnjih  80 letih tako silen razmah, da danes Židje obv ladajo  svetovne 
finance, gospodarstvo in zlasti trgovino ter da so zadobili tako silno moč in vpliv 
na kulturo.



S Uote&i dalmacifi Ut B(̂ shi
(Ilustriral M. P.)

2. Od Šibenika do Splita.

R azdalja  od Šibenika do Splita znaša le 72 km, zato smo vozili po vseli 
p redpisih  higiene, to se p rav i počasi. P o k ra jin a  je  tu vse bolj živa in zelena kot 
\ h rvaškem  Prim orju . Ko smo se ustavili v Trogiru, da b i  kupili neka j razglednic, 
smo naleteli na nekaj Slovencev, ki j ih  je  pot za vsakdanjim  kruhom  zanesla 
semkaj. Ilden izmed njih  nam je  v stilu umetnostnega zgodovinarja cpisal k a te ­
dralo, ki j e  na jveč ja  trog irska znamenitost. Kot sem mogel posneti iz njegovega 
pripovedovanja, je  cerkev  mešanica vseh 
slogov in zg ra jena v 13. s toletju, to je 
eno sto letje  p re j  kot šibeniška. Om enjeni 
gospod nam je  odprl tudi zakristijo  in 
pokazal razne dragocenosti, med drugim 
tudi kelih  s svetoštefansko krono, za
katerega je  ponuja l budim peštanski m u ­
zej ba je  5 milijonov d in a r je v

Od Trogir  a do Splita je  cesta betoni­
rana. Na nje j se mi je  zdelo, ikot da  se 
peljem  na kopan je  v Medvode; cesta
Šentvid—Jeprca je  nam reč prav  taka. V 
D ivuljah  p ri Trogiru smo obiskali svoje- Pogled z g radu na šibeniško katedralo, 
ga bivšega sošolca, sedaj m ornarja -tele -
grafista. O b ljub il  nam je, da  pride drugi dan v »ta lepem gvantu« v Split, k je r  
se bomo kaj več pogovorili. Nato smo vozili n ap re j  po obali sedmih »kaštelov«, 
gradov, ki so jih  zgradili v obram bo proti Turkom  v beneški dobi. Okoli teh 
»kaštelov« so danes zg ra jene  vasi, ki se počasi sprem in jajo  v letovišča. Ko smo si 
ogledali še solinske razvaline, smo zavozili končno že v temi v mesto, ka terega 
parola je :  ca je  pusta Londra prem a Splitu gradu. P rece j časa smo iskali dom 
F. S. v Sustjepanski ulici. Ko smo ga našli, smo k a r  b rez  večerje  zaspali na 
»potipuno novim federmodrocima«, kot je  stalo v popisu prenočišča F. S.

Splitski dnevi so bili najlepši celega potovanja, vendar  le zame in M arijana,
k e r  Tone je  že p rv e  dni obolel. Menda so bile  vzrok vse mogoče konzerve, klobase
in sadje, k a r  smo zaporedoma sp rav lja li  v svoje, dotlej na tako h rano  še ne- 
navajene želodce. Tone jo  je  k a r  s p a rn ika  potegnil domov, z Marijanom pa sva 
osta la še neka j  dni v sončnem Splitu.

P rva  zanimivost Splita je  na vsak način D ioklecijanova palača, v k a te r i  je  
zgra jen  po obsegu precejšen, po važnosti pa g lavni del mesta. Palača je  tvorila 
nepravilen k v ad ra t  s s tranico okrog 200 m. Še danes so vidna štiri vrata , ki so 
simetrično razporejena. Zlasti mi je  osta la v spominu »Porta aenea«, dohod v 
palačo z obale. Taim skozi smo šli ferija lci po d v ak ra t  na dan v »Gradsko kuhinjo«, 
k i je  zlepa n e  bom pozabil. Mestna k u h in ja  ima nam reč nekaj značilno splitskih 
posebnosti. P rva  je, da dobiš taiko velike porcije, d a  jih ne moreš pojesti;  druga, 
da noža tu sploh ne poznajo, čeprav je  meso p r i  vsakem obedu; tre t ja ,  ki se



izvaja iz prve, da delavci koinaj čakajo, k d a j  skončaš, to se pravi,  da pustiš na 
krožniku še polovico, ki nato nemudoma izgine.

2e prvi večer smo imeli p red  domom v Sustjepansk i ulici javen  vokalni in 
instrum enta ln i »koncert«. P rired ite l jic i  s ta  b ili m a tu ran tk a  Ruža in n jena  sestra 
Slava, hčerk i up rav ite l ja  doma, midva z M arijanom in t r i je  M ariborčani p a  smo 
izvajali program  te umetniške prireditve . V prvem  delu smo peli slovenske narodne 
pesmi, ki so j ih  poslušalci sp re je li  z na ­
vdušenim ploskanjem. Večino poslušalcev 
so tvorili p lavalci športnega k luba  »Ja­
dran« s svojim madžarskim  trenerjem , 
manjšino pa  skupina mladih Slovencev 
in Slovenk iz K ran ja .  Ker je  bilo med 
poslušalci tudi neka j  drugih narodnosti, 
sem m oral napovedovati program  k a r  
v šestih jezikih. V drugem  delu  p a  smo 
na splošno željo poslušalk peli operne 
arije. N ajb rž  je  to zan im anje  za opero
posledica gostovanja l jub ljanske  opere

o i-a ir, i 1 » i i Pogled na Dioklecianovo obalov Splitu. Ob 12 se je  ta ulična zabava ob °
veselem razpoloženju nehala. '  P 1 ■

Morska voda j«  v Splitu seveda prav  ta k a  kot drugod, le kopališče na Bač-
vicah ni k a j  prida. To je  M arijan  ugotovil, ko  se je  nabodel na žebelj in je  m oral
šepati n ad a l jn je  splitske dni.

P red  znamenito kated ra lo  sv. D u je  lahko vidiš na jveč ji  spomenik v državi,
m onum enta ln i Meštrovičev kip G rg u r ja  Ninskega, pod k a te r im  smo neko dopoldne

iz dolgega časa jed li  sedaj smokve ali
češnje, sedaj sladoled. Trg  in slaščičarna
sta nam reč p rav  blizu. Za boljšo prebavo
smo tu pa tam priložili še kakšno torto,
ki j ih  p ro d a ja jo  v Splitu po d inarju .

Seveda sva šla v Splitu tudi risat.
To se p rav i »Marin«, kot so M arijana  tu
krstili,  je  risal, »Frano«, to je  b ila  m oja
oseba, pa je  sproti kritiziral. Ko sva konec
meseca prišla  domov, sva na željo Ru-
že, ki sem jo že omenil, posla la  kop ije
akvarelov  v Sustjepansko  ulico štev. 8,
k je r  j ih  bodo »na/vodno« obesili v okv iru
v sobo. Torej, če bo šel kdo drugo leto

„ . i • ivt- i v Split, naj si ne pozabi ogledati teh
Pred spomenikom G rg u r ja  Ninskega. g p<)dpisoln , M .

3. Od Splita dc Mostarja.

Po štirih p r i je tn ih  dnevih sva se .poslovila od Bačvic, G radske k u h in je  in 
G rg u r ja  Ninskega in tu d i  od drugih  splitskih lepot, k e r  je  denar  pač sveta vladar. 
Bila sva šele teden dni n a  potu, p a  sva imela v,sak le še po 250 din, čeprav  sva 
nam erava la  kolesariti  med našimi jnžnejšiimi b ra t i  vsaj še dva tedna.

P o k ra j in a  je  do Omiša še precej rodovitna. Le škoda, da nisva imela nič



od le rodovitnosti! Grozdje  še ni bilo zrelo, p rva trgatev smokev je  bila že mimo, 
d ruga trgatev  pa je  šele okrog »Velike Gospe«, kot naima je  pojasnil neki kmet. 
Od Omiša do Ma-karske pa spet samo skalovje in revščina. Menda se baš radi 
revščine l ju d je  tuka j  zanimajo za politiko, k a j t i  k a r  t r ik ra t  sva m orala povedati 
svoje m nenje, kda j  bo podpisan sporazum. Zagotovil sem zvedavim kmetom, da 
bo to še letos v jeseni.

Ko j e  bila M akarska za nama, bi bila prav  za prav  morala zapeti znano 
pesem »Addio mare«, k e r  sva se poslavlja la  od Dalmacije. Neizmerno m orje se 
je  zrcalilo globoko doli pod nama. Za p rihodnjim  ovinkom ga že ne bova več 
videla, k e r  po jde na j ina  pot čez pogorje  Biokovo t ja  v mostarsko kotlino med 
vesele Hercegovce.

Prenočišče v »makiji«.

N am eravala sva voziti, oziroma prav ilne je  rečeno, hoditi do teme, potem bi 
pa že spala v kakšni hiši. Toda tuka j  ni tako kot pri nas, ko so vasi še do 1000 m 
višino vsaj na vsakih deset minut hoje. Mračilo se j e  že, pot pa  se je  v se rpen ­
tinah vila navzgor. Na avtomobilski k a r t i  je  bila razdalja  do p rihodnje  vasi le 
nekaj kilometrov. Midva pa sva hodila eno uro, hodila dve  uri, toda nobenega 
naselja  n ik jer.  Pozneje sva izvedela, da  je  ležala ona vas na drugi strani 1314 m 
visokega h r iba  Velikega Šibenika. Slednjič sva se morala ustaviti v »gozdu«, ker  
je  bila že popolna tema. Toda kakšen gozd je  bil to! Dve, tri smreke, neka j  več 
grmičkov, tla pa so bila posejana z iglami in z lepo bleščečimi skalami. Sedaj sem 
šele uvidel, da bi bilo pametno, če bi bila vzela s seboj še vsak svoj volnen koc 
za spanje na prostem. No p a  vse to bi se še dalo (pretrpeti, da le ne bi bilo lakote 
in žeje. N eka j k ru h a  sva sicer imela in v steklenici sem jaz  imel še pol l i tra  vode. 
Ze je  M arijan  postav lja l vodo na sam ovar in bila je  na na jboljš i  poti, da se 
spremeni v vroč čaj s sladkorjem  in limono. Pa je  tisti dan že smola hotela, da je  
M arijan po nesreči p revrn il  samomor in je  vodo ipopila že jna  k raška  zemlja. Tedaj 
sva se prvič in zadnjič  na tem  potovanju  nervozno prep ira la , kdo je  k r iv  tega in 
kdo onega. Jaz sem bil kriv, k e r  nisem hoteil v svoji trmi prenočiti v Makarski, 
M arijan je  bil kriv, da sva še drugo ju t ro  do 8. ure  ostala žejna. Za lakoto pa sva 
bila sporazumno k r iva  oba.

Ker se v »makiji« ne da ležati, 
am pak le na nahrb tn ik ih  sedeti, sva 
že ob dveh ponoči odšla pro ti  vrhu Ve­
likega Šibenika. Šele v pas tirsk i koči 
na vrhu  sva si s tovarišem podala roke 
v spravo.

Na Veliki Šibenik sva hodila vsega 
skupaj pe t  tir, navzdol pa sva rabila le 
pol ure  vožnje. Ko sva bila že e n k ra t  v 
dolini, sva se temeljito  oddahnila. Vož­
njo s kolesi navzdol sem dosedaj še ved­
no imel za ko lesarsk i užitek. Na tej s t r ­
mini pa sva se oba resno bala, da ne pa ­
deva s »kontre«, na ka ter i  sva morala 
takorekoč stati in  še obenem pritiskati  na 
sprednjo  zavoro. Poleg tega je  bila cesta 
takšna, kakršn ih  sva bila nava jena  v D a l­
maciji: ozka in posuta z ostrim  kam enjem . Prenočevanje v »makiji«.



V dolini sva  se  ustavila pred tablo, k je r  je  stalo napisano: Dubrovnik  136 km. 
Še enk ra t  sva začela šteti denar, češ, morda ga bo le zadosti, da bi šla mimogrede 
v D ubrovnik  in potem nazaj po isti i>oti do Metkoviča te r  od ta/m v Mostar. Toda 
že v d rug ič  sva si morala izbiti iz glave vsako misel n a  Dubrovnik. Dokončno sva 
se to re j odločila, da zavijeva v notranjost, proti L jubuškemu.

Med muslimani.

V L jubuškem  sva p rv ič  v ž iv ljen ju  videla m inarete , znamenje, da sva že ined 
muslimani. P rv ič  v ž iv ljen ju  sva videla »Turke«. N jihova ob leka je  ne samo 
zanimiva, am pak za najine »srednjeevropske« oči skora j  smešna. Na glavi čepi

takšnem u muslimanskem u očaku fes ali 
pa v Hercegovini še bolj pogosto turban. 
Dno širokih h la č p a  mu b inglja  zadaj prav 
do višine kolen. Pod zamazanim in r a z ­
trganini suknjičem , ki je  vedno črne b a r ­
ve, pa vidiš neizogiben rdeč pas iz bla-

P lH  ga, ki mu i>oleg drugih važnih dolžno­
sti, ki j ih  ima upravljati ,  najbrže greje
trebuh.

Vse m uslim anke so zastrte  po o b ra ­
zu od dneva, ko se omožijo. Spočetka jih  
je  težko razlikovati, ali so revne ali bo­
gate, ker  nosijo vse enobarvna, podolgem 
črtana široka oblačila. Namesto klobučka, 
kot ga imajo naše dame, imajo nekako 
kapuco iz istega blaga, ko t  je  hailja. Na 
obrazu  imajo črno kopreno, k i  je  včasih 
sumljivo tanka  in prozorna. O bleke m u ­
slimank so vedno v m irn ih  barvah , sive, 
modre, rjave. Tako kaže jo  že na zunaj 
kontrast med seboj in možaki: enostavna 

ženska oblačila so znam enje  pokorščine, kom plicirane in živobarvne moške obleke 
pa razodevajo oblast in ošabnost.

Popoldne sva se že spuščala v mostarsko kotlino. Na levi sva puščala za seboj 
m ostarske močvare, pred  nam a pa se je  pojavilo globoko doli v dolini glavno 
mesto Hercegovine. Vitki minareti so kot bodice štrleli iznad streh kom paktno 
sezidanega mesteca. Pozneje sem izvedel, da je  v Mostarju b a je  37 m inaretov. 
Torej 37 m oham edanskih  cerkva v m estu  z 20 tisoč prebivalci! To je  pač zadosten 
dokaz o pobožnosti muslimanov. (Dalje.)

C arš i ja  v Sarajevu.

MI  H A  K L I N A H :

f jc u d n a  p a s e m

O blaki temni čez svod hite, 
misli mračne v večer drvijo, 
deževne n iti v zraku  drhte, 
koraki trudni se v zemljo gubijo.

Ne mislim več, le pesem trudna 
mi vpije iz srca, — 
bolest-kladivo mi ob senca bije, 
s trah  me je  polja p raznega . . .
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3. Kopiranje.

Jurčkovi sošolci k a r  ne .morejo verjeti, da je  fo tografiranje tudi po končanem 
■posnetku tako enostavna zadeva. Zato j ih  je  Jurček povabil k sebi in jim pokazal, 
kako  nas ta ja jo  njegove uspele slike.

S a m o  m a l o  p r i p r a v  i n  k e m i k a l i j .

Pri kop iran ju  uporab lja  Jurček  kopirn i okvir , v ka terega  da negativ in sve t­
lobno obču tljiv  papir, 3 skodele in 100 centim etrsko mersko steklenico (menzuro). 
To je  vse, k a r  je  nujno potrebno. Kopirni okv ir  mora imeti velikost form ata slike. 
Skodele pa vzemi ra jš i  večje, vsaj za velikost 9 X 1 2  cm, še bolje pa za 13 X 18 cm. 
Cene počasneje raste jo  k a k o r  velikost skodel.

Izmed kem ikalij  po trebu ješ  razvijadec za papir, na jbo lje  v prahu , k i ga po­
tem sam nastaviš po  fotografskem navodilu. Razen tega ti je  treba  vzeti še kislo 
fiksirno kopel, ki jo  p r ip rav i fotograf.

Temnico p ri  kop iran ju  najlaže pogrešaš. Podnevi za tako delo tako nimaš 
časa, zvečer pa je  dovolj temno. Poišči si kotiček, ki je  oddaljeji n a jm an j dva m e­
tra  od na jb liž je  žarnice. Kopirni papir ni preveč občutljiv  in mu dosti ne škoduje, 
ako ga za t ren u tek  obsije luč oddaljene  žarnice. P rip rav i  dva kosa lepenke. Delaj 
vse v senci svojega telesa. Tako lahko izhajaš tudi brez posebne rum ene ali pa 
o ranžne žarnice. Seveda je  mnogo p r ip ravneje ,  ako si omisliš tako žarnico. R u ­
mena ali o ranžna  luč ne škoduje s lo ju  kopirnega pap irja .

Da se izogneš neprije tn ih  madežev, pokrij  delovno mizo na debelo s starim 
časopisnim papirjem. Poteim razvrsti vse tri skodele po mizi. V prvi imaš 100 cm3 
razvijalca, d ruga je  polna čiste vode, v t re t j i  pa je  f iksirna kopel, ki je  tudi ne 
sme b it i  premalo. Seveda sam ne smeš biti ravno v nedeljski obleki; razvijalec 
(»ovzroča trdovra tne  madeže.

V s e  j e  p r i p r a v l j e . n o .

V senci svojega telesa odpreš zavoj s kopirnim  papirjem . Najboljši je  pre- 
skušeni pap ir  »Lupex«. Vzemi en list iz zavoja, ostanek  pa zopet skrbno zavij. 
Negativ je  že v odprtem  kopirnem okviru, motni sloj je  o b rn jen  navzgor. Sedaj 
pride na slojno stran  negativa. Ker uporab ljam o večinoma papir z bleščečo po­
vršino, ne moreš ničesar zgrešiti. Bleščeči sloj m ora biti nam reč ob rn jen  k nega­
tivu. Potem okv ir  zapri in ga pokrij  z lepenko. Nato ga nesi v svetlolx> žarnice in 
odstran i lepenko. Svetloba naj uč inkuje  10 sekund na pap ir ;  sekunda več ali manj 
ne pomeni mnogo. Po osvetlitvi okv ir  zopet pokrij in ga d a j  na mizo s skodelami. 
O svetljen i papir  vzemi iz okv ira  in ga položi v razvijalec. Pazi, da se ne bodo 
usedli na sloj zračni mehurčki. Razvijalec stalno prem ikaj z guganjam  skodele. 
Skodela z razvijalcem ni pokrita , pač pa je  v senci tvojega telesa. N a jp re j  je  
osvetljeni pap ir  še bel, k ako r  si ga vzel iz zavojčka. Toda km alu  se pokaže pozi­
tivna slika, vedno krepkejša . Jurčkovi sošolci so s p ravo  k inem atografsko nape ­
tostjo opazovali, kako  so se počasi po jav lja le  poteza za potezo. Seveda ne smeš 
pričakovati, da te bo takoj prvi poskus zadovoljil. Mogoče je  slika precej temna 
ali celo črna. Potem je  bila osvetlitev predolga. Osvetlitev moraš ponoviti s k ra j-



Šim osvetlitvenim časom. Ako pa se slika v razvija lcu  prepočasi po jav lja  in v dveh 
m inu tah  ne pride še do svoje moči, je  bila osvetlitev p rek ra tk a .  Tudi ta napaka
se da pri drugi osvetlitvi popraviti. P ri  osvetlitvi drži okv ir  vedno v isti razdalji
od žarnice. S prem in ja j samo osvetlitev. Tako si boš km alu  pridobil dovolj skušenj,

kako  je  treba  sprem injati  osvetlitev pri 
različno gostili negativih. Slike bodo ved­
no dobre.

Ako ti je  slika v razvijalcu uspela 
(še enk ra t:  razv ija j največ dve minuti), 
jo  izpiraj ono minuto v skodeli s čisto 
vodo; tako si odstraniš ostanke razvijalca. 
Potem pr ide  slika v fLksirno kopel, k je r  
ostane 10 minut. Ker je  p ap ir  še vedno o b ­
čutljiv  za svetlobo, pok rij to skodelo z 
lepenko. Končno izpiraš izfiksirane slike, 
ki sedaj niso več občutljive za svetlobo
(fiksirati =  ustaliti), temeljito  v čisti vo-

Za k o p iran je  je  najboljše uporab lja ti  di. N ajbolje  je, d a  vzameš umivalnik, v 
pap ir  »Lupex«, k i  ga dobiš v vseh ka terem  m enjaš vodo šestkrat v eni uri. 
velikostih, površinah, barvah  in po- Potem vzameš slike iz um ivalnika in jih 

dobah. previdno obrišeš s prstom, da odstraniš
preostale kap l je  vode. Nato jih  daš sušit 

na čisto pap irna to  podlago (najibolje na bel pivnik). Slike im ajo vso noč čas za 
sušenje. Z ju tra j  jih  najdeš  suhe  in p rec e j  zvite, zato. j ih  na robu mize nalahno 
zgladi. Potem jih  d a j  med strani debele knjige, k je r  postanejo popolnoma ravne.

K a k š n o  p o v r š i n o  i n  t r d o t o ?

Ker so kop ije  sorazmerno majhne, uporabljam o papir  z bleščečo površino, ki 
nam  poda natančno vse posameznosti. Ako pa hočeš poudarit i obču t je  slike (zlasti 
pokrajinske),  vzemi napol motno ali čisto motno površino. Posebno obču tje  nam 
poda nevsiljivo rum eni ton površine »chamois«. Seveda se zimskim slikam s sne­
gom ne bo prilegala ta ba rva  pap irja .

Kako izbiraš trdoto pap ir ja?  Drži se tele tablice:

Negativ  I Kopirni pap ir

trd m ehek

norm alen norm alen

mehek trd

m edel posebno  trd

N ekatere  napake, ki jih  ima negativ, lahko izenačiš z izbiro p r im ernega p a ­
p ir ja .  Nič m anj kak o r  7 površin ima na razpolago papir  »Lupex« v motni in b le ­
ščeči, beli in »chamois« površini. Za dobro osvetljen  in razvit negativ z normalno 
s topnjevanim i nasprotj i  m ed  svetlimi in temnimi toni vzemi »normalni« papir. 
T rd  negativ, ki ima p revelike  kontraste ,  zahteva »mehek« papir, k e r  se tako p re ­
močna naspro tja  omilijo. Nasprotno pa se prilega medlem u negativu zaradi p r e ­
m ajhnih  kontrastov  »trd« ali celo »posebno trd« pap ir  (extra). »Posebno mehek«



in »skrajno trde (ultra) pap ir  pa uporab lja j  samo pri čisto brezupnih  primerili. 
»Goste« in »tanke« negative kopiramo na normalni ali kveč jem u trd  pap ir  in iz­
bereš  osvetlitev glede na kritost negativa. P ri  gostih negativih, ki so močno kriti, 
boš dolgo osvetlil, pri tankih  čisto kratko.

4. Fotografiranje doma v sobi?

Celo zelo svetli no tran j i  prostori so bistveno temnejši, kako r  bi sprva mislili. 
Naše oko se tako j prilagodi oslab ljen i svetlobi v sobi, čeprav ga je  še malo prej 
slepila močna zunan ja  svetloba. Tudi znotra j vidi vse svetlo in jasno. Zato skle­
pamo na svetlost, ki je  v resnici sploh ni. S točnim m e rjen je m  so dokazali, da je  
sredi normalno svetle sobe svetloba približno 300 k ra t  m anjša  kak o r  istočasno 
zunaj na soncu. K adar snemaš negibljive predmete, na pr im er  sobo samo ali kos 
oprave, zadostuje tudi skrom na svetloba. Lahko vzameš tudi m ajhno zaslonko, da 
dobiš zadostno globinsko ostrino. Postavi kam ero  na stativ ali kako  drugo podlago 
in odpri zaklop za neka j  sekund.

P rav  ob oknu  pa je  svetloba znatno močnejša, najimanj 8 do 10 k ra t  tako 
močna kak o r  sredi sobe. Zato fo tografira j osebe tik ob oknu  in shajaš z osvetlitvami 
ene dvajsetinke do pol sekunde. Zaradi m a jh n e  prostorske globine oseb vzemi večjo 
odprtino. Težave pa ti bodo delale globoke sence, k i jih  imaš tu  takoj v soseščini 
najsvetle jš ih  mest. Temu se izogneš, ako postaviš osebo v kot med dve okni, da 
p r iha ja  svetloba k a r  z dveh strani, ali pa  si pomagaš tako, da postaviš ob senčno
■stran obraza odprto  knjigo, kos r isarskega pap ir ja  ali prt,  in s tem razsvetliš
temni del obraza. Tako postanejo sence svetlejše.

P rihodn jič  pa o razv ijan ju  filmov in o fo tografiran ju  božičnih prizorov.
(Dalje.)

S F 1 N K S :

Itošcilb t)<Hnftu
Ob 25 letnici ugank, perorisb in maševanja.

Vem in priznam: ich b in  zu spa t gekommen,
da Vam izrazim srečo in  voščila,
da Vas usoda ni še ugonobila, 
am pak k repko  stojite, župnik Domen.

Z obzorjem  širnim, kot ima ga Komen, 
nebesa so Sovodnje okrasila, 
sinjino, zvezde nad vrtove zlila.
Ti bleski naj Vam bodo dober omen.

Pero in čopič, tuš in platno, dleto 
ne bodo Vas, se nadejam , zapustili, 
kot k ram p  ne in plevelnica čez leto.

A na jveč sreče boste, upam, užili, 
če bo krdelo  božjih ovc oteto, 
čeprav bi ga vsi demoni blodili.
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France Bevk: Grivarjevi otroci. Povest 
za mladino. 1939. Izdala in založila Slom­
škova družba  v L jubljan i.  I lustr ira l Mil­
ko Bambič. Natisnila Jugoslovanska ti ­
ska rna  v L jub ljan i .  Str. 87. — »Vrtčeve 
knjižnice« drugi zvezek obsega to Bev­
kovo povest, k i  se godi v gorah na Tol­
minskem. G rivar jev i  otroci Tinče, M retka 
in Blaže so postali zgodaj sirote. Po m a ­
terin i smrti j e  prišla  k hiši postarna 
te ta  Tona, ki so jo  o troci vzljubili,  k e r  
je  res m aterinsko  sk rbe la  zanje. Pa je  
oče, ki se je  ponesrečil v gozdu, tudi 
um rl in že ob n jegovem pogrebu se je  
začelo za sirote žalostno ž iv ljenje . O d ­
d a l jen a  sorodnica Liza in n jen  mož Lo­
vre, k i  sta n e k je  za hribom  gostovala, bi 
rada  prišla  n a  svoje — v G riv ar jev o  kočo. 
Na pogrebščini je  Liza to tudi povedala 
Toni, k i  se je  odločila, da vsiljivcev ne 
bo čakala. P reden  so drugi dan  prišli, je  
z Blažetom odšla k  b ra tu  v Črni breg, 
da bo živela p ri  n jem  v og l ja rsk i  koči. 
Tinče in M retka nista  z novo teto in s 
str icem  k a r  nič zadovoljna, k e r  že p rv i  
dan  okusita  n juno  surovost. Zato se sk r i ­
vaj o dp rav ita  k te ti Toni, a zaideta in 
p r ide ta  do trga, p red  k a te r im  ju  zaloti 
noč. K er ne vesta  kam , prenočita  v Koc­
janovem  kozolcu, k je r  ju  km et drugo 
ju t ro  na jd e  in izroči orožnikom. Od o rož­
nikov p r id e ta  k  sodniku, ki da poklicati 
varuha , s ka te r im  gresta  potem domov, 
k j e r  se vse tako uredi,  da m orajo  Liza in 
n jen i  iz hiše, v k a te ro  se v rne  Tona z 
Blažetom, T inče in M retka pa  gresta 
km alu  nato služit za p as tir ja  in pesterno.
— Kot vidite, p rep ros ta  zgodba iz v sak ­
dan jega  živ ljen ja . Tudi p ripovedovanje  
j e  preprosto, a prije tno . O trokom  je  bila 
gotovo bolj všeč ko »Zvonarčki« iz p r ­
vega zvezka. Tudi Bambičevih slik so 
morali biti veseli. — »Vrtec«, ki se je

v prvem  letu nove lastnice Slomškove 
d ružbe  zelo lepo razvil in se še postavil 
s p rv im a  zvezkoma svo je  »knjižnice«, je  
dočakal letos svoje sedemdeseto leto. Ob 
jub i le ju ,  kak ršnega  razen n jega  še no ­
ben naš mesečnik ni praznoval,  mu čestita 
tudi »Mentor« z željo, da bi se s svojo 
»Vrtčevo knjižnico« vedno bolj širil in 
uspeval v korist naši šolski mladini.

Sveto pismo novega zakona, drugi del: 
Apostolski listi in Razodetje. — Drugi 
natis. P rired ili  dr. Fr. Jere, dr. Gr. Peč ­
jak ,  dr. A. Snoj. — L jub ljana ,  1939. V za­
ložbi škofijskega ord inar ia ta .  Natisnila 
Jugoslovanska tiskarna. Str. XV +  312. 
C ena broš. din 8.—, vez. din 12.—. Vsi 
smo poklicani, da delamo za Kristusovo 
kraljestvo .  Katoliška akcija ,  v k a te r i  na j  
bi po svoje tud i d ijaštvo skrbelo, da po­
m aga učeči Cerkvi,  se bo mogla prav  
uveljaviti,  ako bo vsak zase n a jp re j  živel 
po evangel i ju  in apostolskih naukih. V 
ce rkv i in v šoli p ri  verouku  slišiš raz ­
lago večnih resnic, a ob govorjen i besedi 
se le  ne m oreš tako poglobiti, k ak o r  bi 
se m oral in k ak o r  bi se rad, da bi si bil 
v vsem na jasnem  in bi mogel tudi sam 
govoriti, k a d a r  bi bilo potrebno, k a r  je  
v našem zbeganem času vedno. Knjigo 
večne resnice — sveto pismo m oraš  zato 
imeti in jo poznati. P red  leti smo dobili 
vzoren prevod, ki ga imamo zdaj že v 
d rugem  natisku. Ta izdaja  je  nam en jena  
najš irš im  slo jem  in tud i dijaštvu. Kdor 
im a prv i  del, bo nem udom a segel tudi po 
drugem , da bo iz n jega  zajem al in se 
ravna l  po nau k u  besed, k i ne preminejo.
— O ba dela  (ves novi zakon) dobiš zdaj 
vezana v pla tno za din 22.—, v u sn je  ve­
zana pa  za din 48.—.

Enrica v. Handel-Mazzetti: Jese in Ma­
rija. II. 1939. Jugoslovanska t iskarna  v 
L jubljan i.  Str. 254. C ena din 45.—. —



Handel-Mazzetti, najpom em bnejša nem ­
ška pisateljica v predvojni Avstriji ,  je  v 
tem svojem zgodovinskem romanu obde ­
lala razgibano dobo verskih  l>ojev, ki so 
segali celo v 18. stoletje. V prvem  delu, ki 
smo ga svoječasno v »Mentorju« omenili, 
smo izvedeli, kako  je  mladi g raščak Jese 
Velderndorff v K rum m nusbaum u in v 
vsej pechlarnski okolici skušal z vso vne­
mo širiti in u trd iti  luteranstvo, kako  je  
nastopal proti M arijinem u češčenju in sku ­
šal osmešiti in uničiti n jeno podobo v zna­
m enju  na Čelu, pri čemer pa je  naletel 
na odpor pobožne in močne žene Marije 
Schinnaglove, ko je  bil že s svojo dobroto 
skora j  pridobil zase n jenega moža. V d r u ­
gem delu vidimo Jeseta pred  re fo rm ac ij ­
sko komisijo, k je r  se v svojem zagovoru 
celo spozabi z mečem, naka r  mora v ječo, 
k je r  dočaka obsodbo in usmrtitev. Ves 
čas ga z mislijo in dejansko sprem lja 
Sehinnaglova, ki ga je  bila iz vnetosti 
svoje vere ovadila; še v ječi ga je  ob i ­
skala, mu prinesla  zadnjo veselo vest o 
rojstvu sina in ga še skušala rešiti iz 
njegove zmote. Jese jo je  doumel in z 
zadnjo besedo pred sm rtjo  povedal, da je 
dobra  žena, in priznal, da je  zaslužil k a ­
zen za vse, k a r  je  storil hudega n je j  in 
vsemu ljudstvu, ko jim  je  hotel vzeti 
n jih  edini zaklad, n j ih  tolažbo — staro 
Marijino p o d o b o . . .  Jese in M arija  — dve 
osebnosti, vsaka v borbi za svoje p rep r i ­
čanje, obe človeški, obe simpatični v svo­
jem  jav ljan ju .  Cas in dobo, ki jo  p r e d ­
stavlja ta , i lu s tr ira  še dolga vrs ta  drugih 
oseb, katere  je  pisa te ljica vse živo vpletla 
v de jan je .  — Kdor hoče b ra ti  res lep 
zgodovinski roman v res lepem prevodu, 
sezi po te j knjigi!

Joža Lovrenčič: Sholar iz Trente. Ep iz
16. stoletja. 1939. Jugoslovanska k n jiga rna  
v L jubljan i.  Natisnila Jugoslovanska ti­
ska rna  v L jubljani.  Str. 248. Cena broš. 
din 28.—. Kdor je  bra l »Mentor« iz leta 
1916. ali »Dom in svet« 1921/22, ta  ep že 
nekako pozna. Na nekaterih  gimnazijah 
so ga uvedli kot pomožno čtivo. D r .  T i ­

n e  D e b e l j a k  je  v svojem poročilu v 
»Slovencu« delo pohvalil. Tako pravi o 
n jem  potem, ko je  navedel vsebino: »Vi­
dimo, da je  v n jem  (Sholarju) dovolj 
motivov za slovenski ep: je  narodna le­
genda, vojska in  kuga, m orje in hriboviti 
k ra ji ,  glavno pa — pestro študentovsko 
ž iv ljen je  na univerzi v Padovi te r  poto­
van je  sholarjev  |K> deželi, njihovo »ča­
ranje« ter gostovanje po samostanih in 
gradovih. Zgodovinski milje je  Lovrenčič 
izvrstno zajel ter spada njegovo opisova­
n je sholar.skega živ ljen ja  v Padovi ali nu 
devinskem gradu med najlepše dele pes­
nitve. Take  podobe dijaškega življenja 
nimamo n ik je r  d rug je ;  šele za poznejši 
čas v Preg ljev i drami. In zato bo ta pes­
nitev vedno m ikala študente te r  je  prav, 
da  je  izšla posebna izdaja za šole. Ne 
samo, da  bo snovno za jem ala dijaštvo, 
temveč tudi li terarnozgodovinsko nudi 
T ren ta rsk i  študent Lovrenčičev lep p r i ­
m er  za o b ravnavan je  v šoli vp rašan ja  o 
epu sploh, ka j t i  ta  njegova pesnitev spa­
da  m ed redke slovenske večje  epične 
pesnitve. In tu bo n jen  pomen še največji 
in bodo šole gotovo vesele, da imajo pred 
seboj slovenski p r im e r  epične vpesnitve 
romantične novele, oziroma romana. Mo­
tivno je  Lovrenčič svoj študentovski ro ­
m an v verzih zelo razgibal, zelo m enja 
različne nastro je  in lepo p rep le ta  dijaško 
zgodbo z ljubezensko čustvenostjo, za 
k a r  je  porabil motiv slovenske narodne 
pesmi in motive slovenskega morja. Iz­
med slovenskih epičnih pesnitev je  go­
tovo ta Lovrenčičeva pesnitev najboljša, 
k a j t i  p rav  na tem področju  smo Slovenci 
zelo ubogi.« K ritik  pove potem, kako ga 
motijo tu in  tam goriški akcenti, nakar  
ugotovi, d a  je  pesnitev  »v kompoziciji in 
epski snovi odlična« in zak ljuču je :  »Do­
bro je, da je  ta  svojevrstna slovenska 
pesnitev izšla končno v posebni knjigi in 
opravičeno je, da išče avtor na jveč p r i ­
ja te l jev  na naših gimnazijah, ka j t i  kakor 
je  navduševal ta dijaški roman iz s red ­
n jeveškega ž iv ljen ja  našega P rim orja  nas, 
tako naj se ob njem po tap lja jo  v davne



prav lj ice  in davno  ž iv ljen je  tudi še se ­
dan j i  in pozni rodovi našega dijaštva. Pa 
tud i  drugi, k i  l jub ijo  slovensko poezijo, 
bodo radi segali po tem prvem  m odernem

slovenskem epu«. — K er je  Sholar, kot 
om enjeno, uveden tud i ko t pomožno čtivo, 
p r inese  »Mentor« o n jem  še podrobnejše  
poročilo.

>  IM ASI Z A P I S K I * ;
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Utiec-catc lu/ottsUiU ciUceu
Leta 1848./54. so v Rigi pod uredništvom 

K. U llm anna izha ja li  snopiči z verskimi 
članki. Peti  snopič je  1851 ruski cenzor 
N apierskv  zaplenil te r  uničil. Po vojni 
pa  je  leta 1921. lotonski kn jigo ljubec  
J. Misinjš našel edini p r im erek  te k n j i ­
žice z naslovom: Ar acim redzaana ne- 
laime (z očmi vidna nezgoda). V zvezku 
se ljudsk i p rosveti te l j  bori zoper prazno ­
ver je  p reprostih  Livoncev. Ker pa so bili 
Livonci teda j  l jubim ci velikih gospodov, 
in so celo p e t rog ra jsk i  akadem iki raz ­
iskovali n jih  šege in navade, tiskovni 
»cerber« ni dovolil spisa, k je r  so se s ra ­
motile uvere  severnih  primorcev. Danes 
pa  je  ta  izvod zanimiv vir  za narodo ­
slovca.

Iz označenega sešitka hočem navesti 
tole mesto:

Spomladi ne smemo p re j  na morje , do ­
k le r  ne pride  k  nam  p r i j e t e n  g o s t .  
Ako pride ž e n s k a  v vas, na ta  dan ne 
smemo iti p rvič  to leto na  m orje ,  k e r  bi 
to prineslo  nesrečo. Isto pravilo  ve l ja  za 
setev. — Na m orju  ne sme nihče p o ­
k a z a t i  al i  p o v e d a t i ,  k a j  je  videl
— d ru g ače  utone. — Na dan, ko p rv ik ra t  
izpustimo živino iz hleva, ne smemo dati 
nobene reči od  hiše. — Na m orju  ali na 
obali ne smeš i m e n o v a t i  n o b e n e  
ž i v a l i  s p rav im  imenom, am pak jo  je  
označiti z lastnostjo, kak ršno  ima. Tako 
je  k ra v a  »rogača«, k o n j  »gostorep«, koza 
»puharica, sopela«, m edved »ploskonog«, 
volk »vesirep« (dol-tabar), lisica »metlo-

repka« (lud-tabar), pes »ostre, žiloglavec«, 
mačka »zapečkarica«, miši in podgane so 
s a j n a l i s t  =  »stenarji« (prebivalci sten, 
prim. stenice in nem. Wanze, Wand), kača 
je  »dolgi kukec« (pitka-knkki), tu len  ali 
morski pes — »tolstoglav«, brod — »drvo- 
goznica« itd.

O krog  10 let kasne je  izide S jogren- 
W iedem annova »Livische G ram m atik  
nebst Sprachproben«, k je r  izveš, kako  se 
obrežn ik i pogovar ja jo  na slanem življu. 
Na pr. za ver (kri) reko  lepa (jelša), za 
p in j  (pes) p rav ijo  kolonoša, za lad jo  — 
lesenoritka , za prasico — dolgoličnik (pit- 
ka-gim), za meso — drač je , rožje  (rogoz), 
idr. Poleg tega se n av a ja jo  še razne praz- 
noverice.

Ako pogledaš Bartlov slovar pod znač­
ko Kauderwelsch, na jdeš  prevode: n e ra ­
zumno b rb ra n je ,  kolobocija, spakedran i 
jezik, žlobudran je . Razen tega sem za 
isti po jem  nalete l izraze: babilonščina, 
čiribirščina, gorjačaršč ina , h inderhonder,  
latovščina, rokovnjaščina , ta tinščina, žla- 
budravščina. Morda b i  se našlo še ka j .  A 
noben po jem  se mi ne zdi povsem  p r i ­
k laden  za livonsko ta jno reč je ,  oziroma 
»pomorščino«, m jer-rok.

#

V s ta rin i nisi smel na »počini«, to je  na 
debelem  m orju ,  n ikogar poklicati z las t ­
nim imenom, k e r  b iva  tod a  b j  u  v a , 
neblagi, nebodigatreba. Nobeno plovilo ni 
brez dobrega in brez zlega duha. Zaradi 
zlomka so l ju d je  rabili tu jke .  Na kopnem 
pa tud i nisi smel im enovati zg rab ljene  
živali, sicer se ti je  bilo ba t i  škode. P re ­



povedano je  bilo dalje  na odprtem  morju 
žvižganje ali p e t je ,  ki je  utegnilo izzvati 
vihar.

Vraževernost j e  to re j rodila cel zaklad 
nadomestil za vsakdan je  besede. Ti iz­
razi skrivne govorice ali ta jinščine so 
včasih k a r  duhoviti, pesniški, n. pr. sko- 
konoga =  ovca, dolgoličnik =  pujs, vro ­
če (ognjene) zadnjice =  krompir, b rv  =  
ladja, škripetavci =  grah, itd.

K je tiči na vse zadnje početek om en je ­
ne vraževernosti?

N jen  izvor leži v animističnem svetov­
nem nazoru, pri ka terem  preprosto  l ju d ­
stvo meni, da  duša biva v imenu. Peri- 
fraza, psevdonim ali p riim ek pa nimajo 
duše. Ce s tv a r  omeniš n a  pravi način, iz- 
zoveš dušo ali bistvo na  odpor, jo nehote 
obvestiš o svojih nakanah. Ako misli lo­
vec na o toku Hiium aa s tre l ja t i  na orla, 
im enuje  spotoma tega p tiča »stara cunja, 
capa, razdrapanec«, k e r  je  p repričan, da 
k ra l jev sk i  ptici n jen  psevdonim ne šine 
na um!

Stik med lovcem in plenom je  nepo­
sreden, vpliv to re j  d irek ten .  K orak  na ­
p re j  pa pomeni p reds tava  prirodnega člo­
veka, ki vidi med seboj in p redm eti v 
naravi posrednika, na priliko povodnega 
moža in gozdnega duha. Vzhodna Esto­
nija, že pod ruskim  vplivom, pozna »ribje 
pastirje«, k i zastopajo, bran ijo , ščitijo 
svoje varovance.

Naslednja  zgodbica naj po jasn i to plat 
l judske miselnosti.

Možakar je  ribe Jovil. U jam e r i b j e g a  
č u v a j a ,  ki je  spal. Ta prične ribiča 
prositi: »Izpusti me! Dam ti rib. Samo 
povej, kak ih  bi rad? N aj bodo gosposke 
ali kmečke?« Možakar reče: »Daj mi go­
sposkih rib!« R ibjega čuva ja  izpusti v 
vodo in jam e ribariti.  Ulovil pa  je  same 
zete. Ribji čuvaj pomoli glavo iz vode, 
češ: »Si k a j  ujel?« Možak nejevoljno za­
vrne: »Same zete sem dobil.« Č uvaj pa 
na to: »Saj to si tako hotel. Zeti so h rana  
za gospodo: ta utegne čistiti koščate ribe. 
Da si zahteval k m e č k i h  r i b ,  ki ti bil 
dal velike ribe. Saj poljedelci im ajo p re ­
malo časa, da bi bodeče ostreže obirali.« 

•
Pričujoče drobtinice sem nalavkal po 

neizčrpni zakladnici, kakršno  p reds tav ­
lja jo  narodopisne zbirke Estonskega a r ­
hiva za narodno predajo : Commentatio- 
nes Archivi trad itionum  popu la rium  Esto- 
niae, Eesti Rahvaluule Arhiivi Toimetu- 
sed. N ajm arlj ive jš i  sodelavec, O skar  Loo- 
rits, piše v štirih  ali petili jezikih. Tokra t 
j e  dal iz rok razpravo: Gedanken-, Tat- 
und W orttabu  bei den estnischen Fi- 
schern, Tar tu  1939.

N em ara  bodo priobčene vrstice dale 
pobudo komu za podobno raziskavanje  
na  domačih tleh. Mogoče se zasledijo 
drobci, ki bi se dali p r im e rja t i  z livon- 
sko pomorščino. Prof. dr. A. Debeljak.

: * P O M E N K I  * ;
B i  a
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Tone Glavan. Obe črtici — »Ministrant« 
in  »Novoletno voščilo« — kažeta veliko 
dobre volje, a še malo pravega smisla za 
lepoto, ki naj jo diha sleherno leposlovno 
delo. Snovno sta oba zamisleka lepa in 
vredna spretnega peresa. Ko se nekoliko 
razgledate po sodobni književnosti in bo-
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ste doumeli skrivnost pesniškega jezika 
in se boste znali poglobiti v ž iv ljenje 
svojih junakov, boste nem ara  še dober 
pripovednik. — Medtem sem dobil še Va­
šo drugo pošiljko. »Posekani oreh« je  pa 
k a r  dober, samo zdi se mi, k a k o r  bi že 
nekoč neka j  podobnega bral. Ali se mo­



tim? Zglasite se osebno, da se o tem po­
meniva. Če je  res originalen, ga priobčim.

Gustav C. Vaše pesmi niso slabe, ven­
dar  še ne tako dobre, da bi j ih  mogel 
takšne, kak ršne  so, priobčiti. Čustvo v
njih je  pristno, nastro j lep, a po ne ­
potrebnem, se zdi, vse razvlečete. Tudi 
segate včasih predaleč, da pozabite na 
tem eljn i motiv, k i  ga zaradi p reveč
iskanih tropov — k a r  razblinite. V
preprostost in s trn jeno  povezanost, pa bo 
Vaša pesem dobra. Mogoče bom vendarle  
k a te ro  skušal »prirediti«, da boste videli, 
kako bi jo lahko zapeli, ne da bi u trpela 
kakšno škodo.

Fr. M. Vašo oceno bi z veseljem p r i ­
občil, a veste, »Mentor« prinaša  poročila 
samo o tistih knjigah, k a te re  mu založ­
n ištva pošljejo. Čudno se mi zdi, da se 
doslej ona založba še n ikda r  ni spomnila, 
da bi nam poslala svo je  edicije, ki so pač 
v p rv i  vrsti n am en jen e  d ijaštvu . Ako 
imate k ak e  ožje  zveze, opozorite jih, naj 
vsaj poslej ne pozabijo na naš list, ako 
hočejo, da bi pisali o n jihovih knjigah, 
ki so res v redne priporočila.

B. H. P rav  je, da ste  bili tako kritični. 
Pozna se, kako  resno po jm uje te  poklic 
g lasnika naših src in duš. Oba motiva sta 
lepa in  podana v lepem jeziku, katerem u 
nimam k a j  p ripom niti razen želje, da bi 
v tej smeri nadaljevali. Za zdaj priobčim 
»Pri vaji«, ki se mi zdi po svoji snovi in 
poanti le bo ljša  iko »Jesen v šoli«, ob k a ­
teri  bi se kdo spotaknil, čeprav se jaz 
nisem.

D. R. Po dolgem času ste se spet og la ­
sili. Iz poslanega vidim, da ste medtem 
še vedno pridno delali. N apredek  je  ve­
lik. In zdaj da  poskušate z dramo? P rav  
je, a mislim, da ste le premladi, da bi 
uspeli. Š tud ira j te  in berite  in še v gle ­
dališče hodite, k a d a r  utegnete. — »V j e ­
seni« — mogoče naslov še spremenim — 
priobčim, ako bo prostor že v tej številki, 
s icer pa pozneje.

F. K. V »Kesanju« je  misel lepa, a ob li ­
ka  in jezik  sta vse p re j  ko pesniška. S 
črtico »Kostanjarja« pa tudi nič ni: slab

jezik, slab slog, snovno pa tudi tako, da 
ni vredno obdelave. — Tudi iz d ruge po­
šil jke  ne morem izbrati nobene pesmi. 
Motivi bi bili k a r  dobri, a podani so 
začetniško slabo.

Milo. Izmed vseh bi bil dober edino 
»Križ v maju«, a še v njem me motita 
sk lepna verza, ki ju  mogoče kako sp re ­
menim. To prihranim . D ruge so šibkejše: 
v iz razu  ste nekam  preveč vsakdanji  in 
v tropih neokusni. Le p rebe ri te  vse še 
e nk ra t  sami in sodite!

I. K. Nič posebnega, a vendar je  vmes 
nekaj takih, ki bi op il jene nem ara le bile 
dobre. Ako pride k a te ra  v list, boste ob 
n je j  videli, ka j  Vam še manjka.

Fr. L. »Očetovo zemljo« priobčim, ako 
bo le mogoče že v te j številki, v katero  
bi časovno spadala. Če mi bo pa p r im a n j ­
kovalo prostora, p ride na vrsto k d a j  po­
zneje.

B. S. Tudi v te j pošiljki je  m arsikaj 
dobrega, k a r  bom izbral. Če bi ta ali ona 
vrsta bila drugačna, kako r  ste jo  zapisali, 
menim, da  ne bo pesmi v škodo. — Veseli 
me Vaše priznanje , da »je Mentor res 
zanimiv in bogat list«, kakor  pravite. In 
še to naj tu iz Vašega pisma navedem: 
»Najbolj mi uga ja  razprava  o vredno ­
ten ju  besednih umetnin. Take stvari smo 
vsi potrebni, saj nam šola da tega p r e ­
malo in še to j e  jako  odvisno od pro ­
fesorja. Tudi zunan ja  oblika lista je  p rav  
lepa. Mnogim bolj uga ja  k ako r  pa lan ­
skoletna.« Da ne ostane samo pri pohvali, 
skuša jte  na svojem zavodu list k a r  naj-  
l>olj razširiti!

Face. D rugič poš il ja j ta  vsak zase. Mi­
slim, da l>o najboljše , ako zamenjavo 
označim konec leia v kazalu.

Ugankarjem. Kako je  z zankam i in 
ugankami? Ali so bile v p re jšn j i  številki 
pretežke, da se je  oglasil samo eden reše ­
valec, ali Vas sploh ne zanimajo? Če so 
bile pretežke, pa pošljite lažje! Gotovo 
je  na vsakem zavodu kdo, ki ima posebno 
veselje s ses tav ljan jem  ugank. K ar bo 
dobrih, p r idejo  vse na vrsto!



' F I L A T E L I J A *  '
S  tm

Prof. Štefan Plut:

o. fitatelifi
Oglejmo si sedaj zadnjo dobo v zgo­

dovini evropske filatelije, dobo, ki se 
začne z — vsaj navidezno — ustalitvijo 
povojnih političnih in gospodarskih raz ­
mer. Že pred svetovno vojno so bile ne ­
katere  države na »slabem« glasu, češ da 
izdajajo znam ke po nepotrebnem  (n. pr. 
Romunija). Po vojni pa  so začele skoraj 
vse evropske države — tudi one, ki so 
pred vojno veljale  v tem pogledu za so­
lidne — gledati v znamki ne  več pripo­
moček za dobro delovanje poštnega p ro ­
meta, marveč zelo dobičkanosen vir  svo­
jih  dohodkov. Saj je  znano, da  se je  mala 
svobodna državica G dansk (Danzig) ži­
vela p recej tudi od svojih znamk, ki jih 
je  od leta 1922. do letos izdala 409 raz­
ličnih. (Velika B ritan ija  je  od leta 1840. 
do danes izdala le 337 različnih znamk.) 
Sploh so se v fab r ic iran ju  znam k odli­
kovale in se še od liku je jo  m a jhne  d r ­
žave, kot San Marino, Monaco, L iechten­
stein in druge. Andora, ki stoji pod pro ­
tektoratom  Španije  in Francije , ima k a r  
dvojne znamke. Obe državi — pokrovite ­
ljici s ta  izdali tam znamke in teh  ni 
malo (104). S kora j bi to re j lahko rekli, 
da im ajo d ržave  tem več znamk, čim 
m anjše so.

Ne bo nezanimivo, če osvetlimo še ne ­
ka j  dejs tev  iz te znam karske »divje ja- 
ge«, k i  se je  začela okoli le ta 1924. in ki 
še vedno tra ja .  Tudi koristno utegne biti 
za tega ali onega »učenca filatelije«, saj 
hočemo iz p re jšn j ih  in naslednjih  razmo- 
tr ivan j  posneti zase nauk, k a j  in kako  
zbiraj, da ne boš v te j  sicer p r i je tn i  in 
celo koristni zabavi, k i je  sposobna, da 
osvoji docela tvoje srce, voljo in pamet, 
razočaran. Pokazati hočemo, da so po­
stale poštne uprave  skoraj vseh evrop­

skih, pa tudi izvenevropskih držav prava 
trgovska podje tja ,  ki se poslužujejo vseh 
metod, ki so v navadi v trgovskem svetu.

Trgovec ve: čim večje so človekove 
potrebe, tem večja je  možnost trgovanja  
in tem  večji je  zaslužek. Če zna sam, 
umetno torej, povečati potrebo od jem al­
cev, mu je  uspeh zagotovljen. Vse to 
vedo tudi poštne uprave, ki zato izdaja jo  
ne samo navadne (frankovne) in dopla- 
čilne (portovne) znamke, ki edine so v 
poštnem prom etu  res potrebne, marveč 
še razne izredne znam ke kot zračnopošt- 
ne, spominske, dobrodelne itd., in raču ­
najo pri tem na filatelistovo zbiralno 
strast, ki — kot v nekakšnem  začaranem  
krogu — u s tv a r ja  spet nove filatelistove 
potrebe. Večina teh znamk navadnem u 
zem ljanu sploh ne pride pred  oči, saj 
so le za znam karja , ki mora zan je  težke 
denarce šteti, če jih  hoče imeti. Ve nam ­
reč, da  jih  s pisem ne bo dobil, ka j t i  
vsaj 80 odstotkov izrednih znamk, p red ­
vsem pa tistih, k i imajo preb itke  k  osnov­
ni vrednosti, izgine nežigosanih v a lbu ­
me, oziroma je  njih  uporaba zgolj fila­
telistična. Redek je  nefilatelist, ki bi n a ­
lepil na pismo izredno znamko, ki je  za­
njo moral dati 3 din, če zadošča za pismo 
znam ka za 1.50 din. Vsaj za naše razm ere 
v elja  ta  trditev. Nismo bogat narod, niti 
še ni pri nas tako, kot je  v nekaterih  
zahodnoevropskih državah, razširjeno in 
popu la rno  podp iran je  dobrodelnih us ta ­
nov s posredovanjem  znamke. Tudi naša 
organizac ija  p rodaje  takih znamk je  na ­
vadno zelo. slaba. Mnogokrat izid teh 
znamk sploh ni razglašen ali pa le z en ­
k ratno  kratko , v skritem  kotičku dnev ­
n ika  natisn jeno opazko. Kako vse d ru ­
gače je  v tem oziru n. pr. v Luksem ­
burgu. O ndotne vsakoletne dobrodelne 
znamke so vselej pravočasno napovedane 
z letaki, ki jih  dele po ulicah ali pa p r i ­



lagajo časopisom, in z velikimi večbarv ­
nimi lepaki, ki ne vise le v poštnih u r a ­
dih, m arveč so nalep ljen i po kioskih in 
izvesnih deskah vseh, tudi m anjših  k r a ­
jev  in ki nosijo značilne napise, n. pr. 
Kupite te znamke in  napravili boste 
mnogo ljud i srečnih. Kupite in pom agaj­
te! Časopisje prinaša dan  za dnem re ­
k lam ne oglase, skice in poročila o p ro ­
da j i  dobrodelnih znamk. P ri  njihovem 
razpečavanju  pa ne sodeluje le pošta, 
m arveč tudi rad ijska  družba, občinske 
uprave in zlasti šolska m ladina, k a te r i  
gre, kot pr iča jo  vsakoletne zahvale lu ­
ksem burške poštne uprave, na jveč za­
slug za res lepe denarne  uspehe. Tako 
je  n. pr. dobrodelna se r i ja  iz leta 1936. 
v rgla okrog 400.000 din čistega dobička. 
Ce pomislimo, da ima Luksem burg okrog 
300.000 prebivalcev, vidimo, da je  vsak 
Luksem buržan žrtvoval z znam kam i 1.33 
d in a r ja  v dober namen.

Pa ne samo naša revščina, nepopu lar ­
nost in  slaba p ro d a jn a  organizac ija  na ­
ših dobrodelnih znamk, tudi preveliki 
p rib itk i k  osnovni vrednosti, redkokdaj 
m anjši kot 10 odstotkov, so vzrok, da 
ostane toliko naših dobrodelnih se r i j  ne- 
razprodanih. Lani n. pr. je  bila pri nas 
izdana se rija  v korist in spomin IX. bal- 
kaniade, ki se je  vršila  v Belgradu. Tis­
kanih je  bilo 150.000 serij,  od tega pro ­
danih le 80.000, ostanek  so sežgali. Še 
slabše se je  zgodilo seriji, izdani z ges­
lom: v korist U nije  za varstvo otrok. Od 
p r ip rav ljen ih  100.000 serij  so jih  sežgali 
74.000. Drugod, n. p r .  v Švici, Nizozemski, 
Belgiji itd., so p rib itk i v splošnem znatno 
manjši, k a r  ima za posledico, da jih  k u ­
p u je jo  tudi neznam karji ,  oziroma da jih 
z nam karj i  pokupijo  več, kot bi jih sicer.

V endar na j  bo p roda ja  izrednih znamk 
uspešna ali ne, državni fiskus ima od 
p rodaje  dobrodelnih, spominskih in d r u ­
gih izrednih znam k vselej koristi .  Ker 
se te znam ke le redko, redko uporabijo  
za f ra n k iran je  pisem, j e  vsa osnovna v red ­
nost znamk za državo čisti dobiček, saj

j i  odpadejo  v tem slučaju  ceilo oni s tro ­
ški, ,ki j ih  ima sicer p r i  izdelavi znamk, 
to so strošiki za papir, tisk, gum iran je  
itd., k a j t i  vse to gre na račun one us ta ­
nove, ki želi »svoje« znamke s posredo­
vanjem  poštne uprave spraviti v promet.

Kako pa znajo poštne uprave večati 
filatelistove potrebe, naj služi za zgled 
letošnji p r im er »z domačega vrta«. Le­
tos je  naša država  izdala že 6 izrednih 
serij.  (Pravijo pa, da jih  še pričakujemo!) 
So to: se rija  v spomin stoletnice prve 
poštne zveze v Srbiji 9 +  9 din, dobro ­
delna  se ri ja  »Za našo deoo« 8.50 +  8.50 
din, se rija  v spomin 530 letnice kosov­
ske b itke  2.50 +  2.50 dim, se rija  v spo­
min in korist I. m ednarodne avtomobil­
ske d irke  v Belgradu 5 +  5 din, dobro ­
delna serija  v korist Jad ranske  straže 
5 +  3.50 din in dobrodelna serija  v korist 
invalidov 7.50 +  5 din, sikupaj 37.50 +  33.50 
d inarjev  =  71 din. P rece jšen  izdatek je  
to, a vendar še zdaleč ne tako velik, kot 
ga je  imel leta 1932. ita li janski filatelist, 
ki je  moral, če je  hotel imeti vse tisto 
leto izišle znamke nežigosane, odriniti 
224 lir (okrog 600 din), pri čemer pa ko ­
lonialne znamke niti niso vračunane.

Poštne uprave so začele ustanavljat i 
za filateliste posebne osredn je  p rodajne 
urade za nove in stare znamke. O rgan i­
zacija in delokrog takih  uradov sita v raz ­
ličnih državah različna. Posebno cvete 
kupči ja  zlasti onim evropskim državam, ki 
imajo ko lonije  po drugih celinah. O m en je ­
ni o sredn ji  u rad i p ro d a ja jo  ne samo znam ­
k e  m atične dežele, m arveč  tud i  njenih  
kolonij. Če hočeš im eti znamke Cura- 
tao-a , holandskega o točka p red  venezu­
elsko obalo, piši — in seveda obenem 
pošlji d e n a r  — v Am sterdam  na Direc- 
teu r  van het Postkontoor, versamellars-  
loket in dobil jih  boš. In če bi rad  znam ­
ke s tihooceanskih otokov Wallis in Fu- 
tuna, se obrn i  — z dena r jem  seveda, 
k a j t i  poštne uprave  so trdosrčni trgovci, 
ki ničesar ne da jo  zastonj — v Pariz 
na B ureaux  des Postes, rue  de Faubourg, 
in poslali ti j ih  bodo.
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Notacija šahovskih figur

Slovani se poslužujemo nemške šahov­
ske notacije, ki je  preprosta  in pregledna. 
Angleži noti ra jo  za vsakega p a r tn e r ja  z 
n jegove strani. Beli ima svojo prvo vrsto, 
orni svojo, odnosno bela p rv a  vrsta ali 
č rna  prva vrs ta  je  to re j  h k ra t i  osma n a ­
sprotnikova. Za označevanje polj je  po­
trebna  vaja. P ri  šahovskem pouku boste 
rteobhodno potrebovali »šahovsko geogra­
fijo«.

Šahovnica ima 64 polj, 32 črnih in 32 
belih. Vsako polje  ima svoje ime. Oba 
p a r tn e r ja  im ata na  desnem spodnjem 
oglu belo polje. Označba polj se prične 
v levem spodnjem oglu pa r tn e r ja ,  k i  igra 
z belimi figurami, in sicer vodoravno 
proti desnemu spodnjemu oglu z: a, b, c, 
d, e, f, g in h; te r  navpično od levega 
spodnjega ogla pro ti  levemu zgornjemu 
oglu z: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 in 8. Tako se 
im enuje  n. pr. ibelo polje v spodnjem des­
nem oglu: h t ,  ali črno polje v levem 
spodnjem  oglu a l  itd.

F igure  označujem o sledeče:

Ž  Kmet =  (nima nobene označbe)

K ra lj  (Konig) =  K

©  D ama ali k ra l j ica  (Dame) =  D

S  T rd n jav a  (Turm) =  T

J t  Lovec (Laufer) =  L

^  Skakač (Springer) =  S

X  znači, da se nasprotnikova figura 
vzame

+  znači, da je  nasprotnikov k ra lj  
v šahu

== znači mat

-—' znači poljubno potezo 

0 - 0  znači malo rokado 

0 - 0 - 0  znači veliko rokado 

! znači dobro potezo 

? znači slabo potezo

Če je  km et dosegel zadnjo vrsto in se 
sme zaradi tega sprem eniti v poljubno 
figuro, označimo to z veliko začetno črko 
koncem poteze, n. pr.: a7—a8D, k a r  znači, 
d a  se je  kmet, ki je  dosegel polje a8 
spremenil v damo.

Označba šahovnice po diagramu:

m š m
m  m

j  ■  ■
f g h

Beležke

Šahovski kotiček je  nam enjen  vsem 
naročnikom »Mentorja«, zato im ajo p ra ­
vico v n jem  sodelovati. P r i s p e v k i  
n a j  s e  p o š i l j a j o  n a  u p r a v o  n a ­
š e g a  l i s t a .

V prihodn ji številki bomo objav ili  n a j ­
novejša šahovska poročila in  razvoj šaha 
v zadnjih  letih. N adaljevali  bomo s p ro ­
blemi in partijam i. (Dalje.)
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U g a n k a

(M. Merala.)
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Like, ki so poleg pravokotnika, postavi 

v p ravokotn ik  tako, da dobiš število 22.

V U * yc o & M k

(M. Merala.)
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T U  P O Č I V A M
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R o ž ic e

(Sadil: Merala M.)

Fuksija ,  tulipan, d rum ondova p lam e­
nica, tagetes, v r tna  zlatica, potonka, de- 
belolisti kam enokreč, nizke plamenice, 
trator,  šmarnica, dobrovka, hortenzija , 
godeči ja, sadrika.

Upoštevaj naslov in dobiš ime znanega 
slovenskega predvojnega botanika.

Rešitev zank in ugank.

Posetnica: Pogodbena poštarica. — Posetnica: Drogerist. — Matematična:
Jurij  Vega. — Zlogovnica: Kdor zaničuje se sam, podlaga je  tu jčevi peti. —
Pregovor: Priden bodi, uči se, po pečeh ne smuči se! — Konjiček: Zemlja naša, 
tale čaša je  nalita tebi v čast, Bog te brani,  da častita, ponosita nam boš last. — 
Leposlovna: 1. lika, 2. Vojamov, 3. Agata, 4. Nosan, 5. Cvklamen, 6. Aleksandrov,
9. Agitator, 10. Rokovnjači: I v a n  C a n k a r .

Vse je prav rešil: M arijan  Merala, d i jak  VII. c razreda klasične g im nazije 
v L jubljan i.  — Dobi za nagrado starejši le tnik »Mentorja«.

Rešitve pošljite do 25. t. m. N agrada za izžrebanega: s tare jši le tnik »Mentorja«.



N A J V E Č J I  S L O V E N S K I  

PU PIL A R N O  V A R N I ZAVOD

MESTNA HRANI LNI CA
LJUBLJANSKA

S l o n j e  v l o g : din 400,000.000 
Lastne rezerve: din 28,650.000

Dovol juje posojila na 
menice proti vknjižbi

Za vse obveze hranilnice jamči:

M E S T N A  O B Č I N A  L J U B L J A N S K A

Nalagajte svoje 

p r ih ran ke  pri

L J I D S K I  
POSOJILNICI  
V LJUBLJANI

Izplačuje vse stare in 

nove vloge vsak čas v 

celoti brez omejitve, 

vezane pa po poteku  

o d p o v e d n e g a  roka.

V l o g e  o b r e s t u j e  p o  4 °/0, 

na odpovedni rok vezane do 5 */„.

V S E

i

V S E

š o ls k e  knjige, leposlovne 

In znanstvene

risalno in tehnično oro­

dje, barve, zvezke, svinč­

nike, tintnike, torbice itd.

V S E

pomožne knjige, prevode 

iz svetovnega slovstva, 

klasike

VAM
nudi vedno knjigarna 

in trgovina

NOVA ZALOŽBA
V LJUBLJANI. KONGRESNI TRG 19



Tudi to morate vedeti!
Med najmanj upoštevanimi panogami 
našega narodnega gospodarstva je v 
krogih slovenskega izobraženstva za­
varovalstvo. Ni čuda. Saj niti 40 let 
ni tega, ko je bila ta  važna gospo­
darska panoga izključna dom ena ne- 
narodnega kapitala. In vendar se zbi­
rajo tu ogrom na denarna sredstva, 
glede katerih slovenski gospodarstve­
nik ne more ostati ravnodušen. — 
Še manj je mogoče razumeti, da m no­
gi slovenski izobraženci še vedno do­
volj resno ne pojmujejo narodnogo­
spodarskega poslanstva

Vzajemne zavarovalnice
Mladina, ki boš v kratkem prevzela 
odgovornost za vso našo rast, vedi, 
da je narodno zavarovalstvo med naj­
važnejšimi narodnostnimi življenskimi 
funkcijami!

Satske tuUce&šune
k a k o r  z v e z k e ,  m a p e .  p e r e s a  n a v a d n a  in na l ivna,  
s v i n č n i k e ,  r isalni  p a p i r  in r i sa l n o  o r o d j e ,  a k t o v k e ,  
n a h r b t n i k e  itd. nud i  p o  k o n k u r e n č n o  nizkih c e n a h
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